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Laser Safety, Maintenance, and Warranty
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User Safety

WARNING:

Carefully read the Safety Instructions and Product
Manual before using this product. The person
responsible for the instrument must ensure that all
users understand and adhere to these instructions.

/\ cavrion:

While the laser tool is in operation, be careful not
to expose your eyes to the emitting laser beam
(red light source). Exposure to a laser beam for an
extended time may be hazardous to your eyes.

/\ caumon:

Glasses may be supplied in some of the laser tool
kits. These are NOT certified safety glasses. These
glasses are ONLY used to enhance the visibilty of the
beam in brighter enviroments or at greater distances
from laser source.

Retain all sections of the manual for future reference.

WARNING:

The following label samples are placed on your laser
tool to inform of the laser class for your convenience
and safety. Please reference the Product Manual
for the specifics on a particular product model.
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DO NOT remove any warning label(s) on the housing.
This instrument must only be used for leveling and layout
tasks as outlined in the Product Manual.

ALWAYS make sure that any bystanders in the vicinity of
use are made aware of the dangers of looking directly
into the laser beam.

DO NOT use in combination with other optical
instruments. Do not modify the instrument, or make
manipulations or use in other applications than those
described in the Product Manual.

DO NOT look into the beam with optical aids, such as
magpnifiers, binoculars or telescopes.

DO NOT stare into the laser beam.
DO NOT direct the laser beam at other persons.

DO NOT set the instrument at eye level whenever
possible.NOTE: Eye protection is normally afforded by
natural aversion responses such as the blink reflex.

ALWAYS turn the laser tool OFF when not in use.
Leaving the laser tool ON increases the risk of someone
inadvertently staring into the laser beam.

DO NOT operate the laser tool in combustible areas such
as in the presence of flammable liquids, gases or dust.

DO NOT disassemble the laser tool. There are no user
serviceable parts inside. Disassembling the laser will

void all warranties on the product. Do not modify the
product in any way. Modifying the laser tool may result in
hazardous laser radiation exposure.

DO NOT use this instrument in areas where a risk of
explosion is present.

NOTE: Since the laser beam is of the focused type, ensure
you check the beam'’s path over a relatively long distance
and take all necessary precautions to ensure the beam
cannot interfere with other persons.

Battery Safety

WARNING:
Batteries can explode or leak and can
cause injury or fire. To reduce this risk:

ALWAYS follow all instructions and warnings on the
battery label, package, and battery safety manual.

DO NOT dispose of product in fire.

End of Life

DO NOT dispose of this product with household waste.
ALWAYS dispose of batteries per local code.
PLEASE RECYCLE in line with local provisions for the

collection and disposal of electrical and electronic waste
under the WEEE Directive.

|
Dedlaration of Conformi
The Stanley Works declares that the CE Mark has been

applied to this product in accordance with the CE Marking
Directive 93/68/EEC.

This product conforms with IEC 60825-1.
For further details please refer to www.stanleytools.com.
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Maintenance and Care

NOTE:
o Laser tool is not waterproof.

DO NOT allow to get wet. Damage to internal circuits
may result.




m DO NOT leave laser tool in direct sunlight or expose it to

high temperatures. The housing and some internal parts
are made of plastic and may become deformed at high
temperatures.

DO NOT store the laser tool in a cold environment.
Moisture may form on interior parts when warming up.
This moisture could fog up laser windows and / or cause
corrosion of internal circuit boards.

NOTE: When working in dusty locations, some dirt may
collect on the laser window. Remove any moisture or dirt
with a soft, dry cloth.

DO NOT use aggressive cleaning agents or solvents.

NOTE:

e Store the laser tool in its case when not in use.
If storing for extended time, remove batteries
before storage to prevent possible damage to the
instrument.

Warranty

Two Year Warranty
Stanley warrants its electronic measuring tools against
deficiencies in materials and / or workmanship for two
years from date of purchase.

Deficient products will be repaired or replaced,
at Stanley’s option, if sent together with proof of
purchase to:

Stanley UK Sales Limited
Gowerton Road
Brackmills, Northampton NN4 7BW

This Warranty does not cover deficiencies caused by
accidental damage, wear and tear, use other than

in accordance with the manufacturer’s instructions
or repair or alteration of this product not authorised
by Stanley.

Repair or replacement under this Warranty does not
affect the expiry date of the Warranty.

To the extent permitted by law, Stanley shall not be
liable under this Warranty for indirect or consequential
loss resulting from deficiencies in this product.

This Warranty may not be varied without the

authorisation of Stanley.

This Warranty does not affect the statutory rights of
consumer purchasers of this product.

This Warranty shall be governed by and construed in
accordance with the laws of the country sold where in
and Stanley and the purchaser each irrevocably agrees
to submit to the exclusive jurisdiction of the courts of
that country over any claim or matter arising under or
in connection with this Warranty.

Calibration and care are not covered by warranty.

NOTE:

o The customer is responsible for the correct use and
care of the instrument. Moreover, the customer is
completely responsible for periodically checking
the accuracy of the laser unit, and therefore for the
calibration of the instrument.

Subject to change without notice
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é% LASER
Lesen Sie vor der Verwendung dieses Produkts 2

A aufmerksam die Sicherheitshinweise und die
Bedienungsanleitung. Die fiir das Instrument

verantwortliche Person muss gewdhrleisten, &CAU“ON
dass sé@mtliche By die darin enth & LASER @
Anweisungen verstehen und befolgen. 3R

SICHERHEITSHINWEIS

Wéhrend das Lasergerat in Betrieb ist, achten
A Sie darauf, Ihre Augen nicht dem austretenden

Laserstrahl auszusetzen (rote Lichtquelle). Wenn

Sie Ihre Augen dem Laserstrahl fiir lingere Zeit

aussetzen, kann das sehr geféhrlich fiir Ihre

Augen sein.

SICHERHEITSHINWEIS

Bei einigen der Ausstattungssets fiir Lasergeréte
A wird méglicherweise eine Brille mitgeliefert. Dies

ist KEINE zertifizierte Sicherheitsbrille. Diese
Brille wird NUR dazu verwendet, die Sicht auf den
Strahl in helleren Umgebungen oder bei gréBerer
Entfernung zur Laserquelle zu verbessern.

WARNUNGSHINWEIS
Die folgenden Beispiele von Etiketten sind
e auf Ihrem Lasergerat angebracht, um Sie zu
Ihrer Annehmlichkeit und Sicherheit iiber
die Laserklasse zu informieren. Bitte wenden
Sie sich an das Produkthandbuch beziiglich
der technischen Daten fiir jedes einzelne
Produktmodell.

Heben Sie diese Bedienungsanleitung auf.




Entfernen Sie KEINE Warnetiketten vom Gehause.
Dieses Instrument darf nur fiir die in dieser Anleitung
beschriebenen Nivellier- und Layoutaufgaben verwendet
werden.

Sorgen Sie STETS dafir, dass alle Personen in der Nahe

des Geréts tber die Gefahren bei direktem Blick in das
Lasergerat informiert sind.

NICHT in Kombination mit anderen optischen
Instrumenten verwenden. Veréndern Sie das Instrument
nicht, manipulieren Sie es nicht und verwenden Sie es fiir
keine Anwendungen,

die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind.

Blicken Sie NIEMALS mit optischen Hilfsmitteln wie
Lupen, Fernglésern oder Teleskopen in den Strahl.

NIEMALS in den Laserstrahl starren oder den Laserstrahl
direkt auf andere Personen richten. Achten Sie darauf,
das Instrument nicht auf Augenhdhe aufzustellen. Fiir
gewdhnlich erfolgt der Augenschutz durch natiirliche
Schutzreaktionen wie Blinzeln.

Richten Sie den Laserstrahl NIEMALS direkt auf
andere Personen

Schalten Sie das Lasergerit IMMER aus, wenn es
nicht verwendet wird. Bei dauerhaft eingeschaltetem
Lasergerat erhdht sich das Risiko, dass jemand
unabsichtlich in den Laserstrahl blickt.

Das Lasergerat darf NICHT in hochgradig brennbaren
Umgebungen eingesetzt werden, z. B. in der Nahe von
entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder Staub.

Zerlegen Sie das Lasergerat NIEMALS. Im Innern
befinden sich keine Komponenten, die vom Benutzer
gewartet oder repariert werden kénnten. Die Zerlegung des
Lasers fiihrt zum Verfall aller Garantien des Produkts. Das
Produkt darf auf keine Weise modifiziert werden. Durch
Modifizieren des Lasergerats entsteht die Gefahr, sich
gefahrlicher Laserstrahlung auszusetzen

Verwenden Sie dieses Instrument NICHT in Bereichen,
in denen Explosionsgefahr gegeben ist.

HINWEIS: Da es sich um einen gebiindelten Laserstrahl
handelt, ist der Weg des Lasers unbedingt tiber eine
relativ lange Strecke zu tiberpriifen, und es sind
samtliche erforderlichen MaBnahmen zu ergreifen, um
zu gewdhrleisten, dass der Strahl nicht auf Personen
treffen kann.

Batteriesicherheit

WARNUNG: Batterien kinnen explodieren oder
auslaufen und Verletzungen oder Feuer verursachen.
Folgende MaRnahmen reduzieren dieses Risiko:

IMMER alle Anweisungen und Warnungen auf dem Akku und
der Verpackung lesen

Das Produkt NICHT verbrennen

Entsorgung
Entsorgen Sie dieses Produkt NICHT im Hausmiill

Entsorgen Sie Batterien IMMER gemR den vor
Ort geltenden Bestimmungen

BITTE UM WIEDERVERWERTUNG gemaR den ortlichen
Bestimmungen fir die Sammlung und Entsorgung von
Elektro- und Elektronikabfall unter der WEEE-Richtlinie

Konformitétserklédrung

Die Stanley Werke erkldren, dass die CE-Kennzeichnung
auf diesem Produkt in Ubereinstimmung mit der CE-
Kennzeichnungsrichtlinie 93/68/EWG angebracht wurde.

Dieses Produkt entspricht IEC 60825-1. Fiir weitere Einzelheiten
besuchen Sie bitte www.stanleytools.com.

/A ce
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Wartung und Pflege

Das Lasergerat ist nicht wasserfest. Lassen Sie es NICHT
nass werden. Andernfalls kinnen Schéden an den internen
Schaltungen entstehen.

Setzen Sie das Lasergerat NICHT direkter

S instrahlung oder hohen T aus. Das
Gehduse und einige interne Teile bestehen aus Kunststoff und




konnen sich bei hohen Temperaturen verformen.

Lagern Sie das Lasergerat NICHT in einer kalten
Umgebung. Beim Erwérmen kann sich an internen Teilen

von dieser Garantie unberihrt

Diese Garantie unterliegt englischem Recht, und sowoh! Stanley
Tuols als auch der Kaufer verelnbaren und akzep\\eren merrm\

Feuchtigkeit bilden. Die Feuchtigkeit kann Laserfenster
beschlagen und zum Korrodieren interner Platinen fiihren.

Bei der Arbeit in staubiger Umgebung kénnen sich am
Laserfenster Verschmutzungen bilden. Beseitigen Sie
Feuchtigkeit oder Verschmutzungen mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Verwenden Sie KEINE aggressiven Reinigungs-
oder Losungsmittel

Bewahren Sie das Lasergerét bei Nichtgebrauch in
der Tragetasche auf. Entfernen Sie vor einer langeren
Lagerung die Batterien, um mégliche Schaden am
Instrument zu vermeiden.

Gewdhrleistung

Zweijahresgarantie

Mit der Stanley
wahrend zwei Jahren ab dem Kaufdatum die Garantie fur
Mater d an den

Messgeraten der Firma.Defekte Produkte werden nach dem
Ermessen von Stanley Tools repariert oder ersetzt unter der
Bedingung, dass sie zusammen mit dem Kaufbeleg an folgende
Adresse gesandt werden:

Stanley Black & Decker
Deutschland GmbH

Black & Decker Str. 40
65510 Idstein

Germany.

Defekte, die aufgrund Beschadigung durch Unfall, Verschlei®
oder Verwendung entgegen den Anweisungen des Herstellers
oder aufgrund nicht von Stanley Tools genehmigten
Reparaturen oder Veranderungen des Gerats entstehen, bleiben
von der vorliegenden Garantie ausgeschlossen.

Reparatur oder Ersatz im Rahmen dieser Garantie
beeintrachtigen die Garantiedauer nicht.

Soweit gesetzlich zulassig tibernimmt Stanley Tools im Rahmen
dieser Garantie keine Haftung fiir indirekte oder Folgeschaden,
die durch Fehler an diesem Produkt entstehen.

Diese Garantie darf nicht ohne die Genehmigung von Stanley
Tools geandert werden

Die gesetzlichen Rechte der Kaufer dieses Produktes bleiben

der

Gerichte bei Anspruchen oder Angelegenheiten, die sich aus oder in

Verbindung mit dieser Garantie ergeben.
WICHTIGER HINWEIS: Der Kunde ist verantwortlich fiir die

ordnungsgeméRe Verwendung und Pflege des Ge(éts. Dariiber hinaus

ist der Kunde fiir die 3 ( ifung der
Genauigkeit des Lasergerats und somit fiir die Kalibrierung des
Instruments verantwortlich.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Kalibrierung und Pflege.
ohne U




STANLEY

Sécurité, Maintenance, et Garantie

Table des matiéres

 Sécurité de I'utilisateur
 Sécurité des piles
 Déclaration de conformité
* Maintenance et entretien
* Garantie

A Lire attentivement les consignes de sécurité et le
manuel dutilisation avant d'utiliser ce produit. La
personne responsable de I'instrument doit s"assurer
que tous les utilisateurs comprennent ces instructions
ety adherent.

A MISE EN GARDE :

Lors de I'utilisation de I'outil laser, veillez a ne pas
exposer vos yeux au faisceau laser (source lumineuse
rouge). L'exposition prolongée des yeux au faisceau
laser peut étre dangereuse.

A MISE EN GARDE :

Tous les kits d'outils laser ne comprennent pas de
lunettes. Ces lunettes ne sont PAS des lunettes

de protection certifiées. Elles sont UNIQUEMENT
destinées a améliorer la visibilité du faisceau dans
des environnements trés lumineux ou a de grandes
distances de la source du laser.

Conserver ce manuel pour future référence.

A ATTENTION: Les étiquettes suivantes sont collées
sur votre outil laser afin de vous indiquer la classe
du laser pour votre confort et votre sécurité. Veuillez
vous référer au manuel d'utilisation pour connaitre les
spécificités d'un modele en particulier.

* LA?ER
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NE PAS retirer d'étiquette(s) d'avertissement figurant
sur le logement. Cet instrument doit uniquement étre
utilisé pour des taches de mise a niveau et de topologie,
conformément aux instructions de ce manuel.

TOUJOURS s'assurer que toutes les personnes a
proximité de |'appareil sont conscientes des risques
auxquels elles s'exposent si elles regardent directement
dans la direction de I'outil laser.

NE PAS utiliser conjointement avec d'autres instruments
optiques. Ne pas modifier I'instrument, faire de
manipulations ou utiliser pour d'autres applications que
celles décrites dans le manuel

INE PAS regarder en direction du faisceau avec des
instruments optiques comme une loupe, des jumelles ou
un téléscope.

INE PAS fixer le faisceau laser et ne pas le diriger vers
d'autres personnes. S'assurer que I'instrument n'est
pas installé a hauteur d'ceil. Les réactions d'aversion
naturelles comme le réflexe de clignotement servent
généralement de protection pour les yeux.

NE PAS orienter le faisceau laser vers d'autres
personnes.

TOUJOURS éteindre I'outil laser lorsqu'il nest pas
utilisé (position OFF). Si I'outil laser est laissé en marche
(position ON), les risques d'exposition non intentionnelle
au faisceau laser sont accrus

INE PAS utiliser I'outil laser dans des zones de stockage
de combustibles, par exemple en présence de liquides, de
gaz ou de poussiéres inflammables.

NE PAS démonter I'outil laser. Cet outil ne contient
aucune piece réparable par |'utilisateur. Le démontage
du laser annulera toutes les garanties dont le produit
bénéficie. Ne pas modifier le produit de quelque fagon
que ce soit. Les modifications apportées a I'outil laser
pourraient entrainer

une exposition & des rayonnements laser dangereux.

NE PAS utiliser cet instrument dans des secteurs ol il
existe un risque d'explosion.

REMARQUE : Le faisceau laser étant de type focalisé,
il convient de contrdler la trajectoire du faisceau sur une
distance relativement longue et de prendre toutes les
précautions nécessaires pour s'assurer qu'il ne peut pas
étre dirigé vers d'autres personnes.

Sécurité des piles

AVERTISSEMENT : Les piles peuvent exploser
ou fuir, ceci pouvant entrainer des blessures ou un
incendie. Pour réduire ces risques :

TOUJOURS respecter toutes les instructions de |'étiquette de
la batterie, I'emballage et le manuel de sécurité de la batterie.

NE PAS jeter le produit au feu

Fin de vie
NE PAS jeter ce produit avec les déchets domestiques.

TOUJOURS mettre les piles au rebut conformément
a la législation locale.

VEUILLEZ RECYCLER conformément aux dispositions locales
concernant la collecte et I'élimination des déchets électriques
et électroniques dans le cadre de la directive WEEE.

Déclaration de conformité

The Stanley Works déclare que le marquage CE a été attribué
a ce produit conformément a la directive 93/68/CEE.

Ce produit est conforme a IEC60825-1.
Pour plus d'informations, consulter www.stanleytools.com

VAN
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Maintenance et entretien

L'outil laser n'est pas étanche. NE PAS laisser pénétrer
d'humidité, au risque d'endommager les circuits internes.

NE PAS laisser |'outil laser & la lumiére directe du soleil et
ne pas |'exposer a des températures élevées. Le logement et
certaines pieces internes sont en plastique et elles peuvent
par conséquent étre déformées a des températures élevées.

NE PAS ranger |'outil laser dans un environnement froid,
car de I'humidité peut se former sur les parties intérieures
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lorsqu'il se réchauffe. Cette humidité pourrait voiler les
fenétres laser et entrainer la corrosion des cartes de circuit
imprimé internes.

Si l'outil est utilisé dans des endroits poussiéreux, de la
saleté peut s'accumuler sur la fenétre laser. Retirer toute
humidité ou saleté avec un chiffon doux et sec.

NE PAS utiliser d"agent nettoyant ou de dissolvant agressif.

Ranger I'outil dans son étui en cas de non utilisation.
S'il est rangé pendant une période prolongée, retirer les
piles au préalable afin d'éviter d'endommager I'instrument.

Garantie

Stanley garantit ses outils de mesure électroniques contre
tout défaut matériel et/ou vice de fabrication pendant deux
ans a compter de la date d'achat.

Le produit défectueux est réparé ou remplacé au choix de
Stanley, s'il est retourné avec une preuve d'achat a :

Stanley Tools France

24, rue Auguste Jouchoux
BP 1579

25009 Besangon

Apres diagnostique du Service Apres Vente STANLEY, seul
compétent a intervenir sur le produit défectueux, celui-ci
sera réparé ou remplacé par un modele identique ou par
un modele équivalent correspondant a I'état actuel de la
technique, selon la décision de STANLEY.

Si la réparation envisagée ne devait pas rentrer dans le
cadre de la garantie, un devis sera établi par le Service
Aprés vente de STANLEY et envoyé au client pour
acceptation préalable, chaque prestation réalisée hors
garantie donnant lieu a facturation.

Apres diagnostique du Service Apres Vente STANLEY, seul
compétent a intervenir sur le produit défectueux, celui-ci
sera réparé ou remplacé par un modele identique ou par
un modele équivalent correspondant a I'état actuel de la
technique, selon la décision de STANLEY.

Si la réparation envisagée ne devait pas rentrer dans le
cadre de la garantie, un devis sera établi par le Service
Aprés vente de STANLEY et envoyé au client pour
acceptation préalable, chaque prestation réalisée hors
garantie donnant lieu a facturation.

Cette garantie ne couvre pas les dommages, accidentels ou
non, générés par la négligence ou une mauvaise utilisation
de ce produit, ou résultant d'un cas de force majeur.

L'usure normale de ce produit ou de ses composants,
conséquence de I'utilisation normale de ce produit sur un
chantier, n’est pas couverte dans le cadre de la garantie
STANLEY.

Toute intervention sur les produits, autre que celle effectuée
dans le cadre normale de 'utilisation de ces produits ou

par le Service Apres vente STANLEY, entraine la nullité de
la garantie.

De méme, le non respect des informations contenues dans le
mode d’emploi entraine de fait la suppression de la garantie.
La garantie ne couvre pas les dommages provoqués par

des causes d'origine externe au Produit, (vol, chute, foudre,
inondation, incendie, produit endommagé pendant le
transport, ...).

La mise en jeu de la présente garantie dans le cadre d'un
échange ou d’une réparation ne génére pas d'extension de

la période de garantie, qui demeure en tout état de cause, la
période d'un an initiée lors de I'achat du produit STANLEY par
I'utilisateur final.

Sauf disposition Iégale contraire, la présente garantie
représente |'unique recours du client a I'encontre de STANLEY
pour la réparation des vices affectant ce produit. STANLEY
exclue donc tout autre resy ilité au titre des dommage:
matériels et immatériels, directs ou indirects, et notamment la
réparation de tout préjudice financier découlant de I'utilisation
de ce produit.

Indépendamment de la garantie contractuelle STANLEY,
I'Utilisateur bénéficie des dispositions des articles 1641 a
1649 du Code Civil relatifs a la garantie des vices cachés.
Lorsque L'utilisateur est un consommateur il bénéficie
également des dispositions des articles L.211-4 a L.211-14 du
Code de la Consommation relatifs aux défauts de conformité.

Article 1641 du Code Civil «Le vendeur est tenu de la
garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue

qui la rendent impropre a I'usage auquel on la destine, ou
qui diminuent tellement cet usage que I'acheteur ne I'aurait
pas acquise, ou n'en aurait donné qu‘un moindre prix, s'il les
avait connus. »

Article 1648 alinéa 1 du Code Civil : « L'action résultant des
vices rédhibitoires doit &tre intentée par I'acquéreur dans un
délai de deux ans a compter de la découverte du vice. »

Article L.211-4 du Code de la Consommation : « Le vendeur
est tenu de livrer un bien conforme au contrat et répond

des défauts de conformité existant lors de la délivrance. Il
répond également des défauts de conformité résultant de
I'emballage, des instructions de montage ou de I'installation
lorsque celle-ci a été mise & sa charge par le contrat ou a
€té réalisée sous sa responsabilité ».La présente garantie




ne limite en rien, ni ne supprime, les droits du client non
professionnel, issus des articles 1641 et suivants du Code
Civil relatifs a la garantie Iégale des vices cachés

La présente garantie doit &tre appliquée et interprétée
conformément a la égislation francaise. Stanley Tools

et 'acheteur acceptent de se soumettre sans appel a la
seule juridiction des tribunaux francais en cas de litige
survenant dans le cadre ou en connexion avec la présente
garantie.

"
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Sicurezza, manutenzione e garanzia

A

Indice

* Sicurezza dell'utente

* Sicurezza delle batterie

* Dichiarazione di conformita
* Manutenzione e cura
 Garanzia

Leggere attentamente le Istruzioni di sicurezza e

il Manuale per I'utente prima di utilizare questo
prodotto. La persona responsabile dello strumento
deve assicurarsi che tutti gli utenti comprendano e
seguano queste istruzioni.

Conservare questo manuale per future consultazioni.

PRECAUZIONI

* Mentre |'apparecchiatura laser & in funzione, fare
attenzione a non esporre gli occhi al raggio laser
emesso (la sorgente luminosa rossa). L'esposizione
prolungata a un raggio laser puo essere pericolosa
per gli occhi.

PRECAUZIONI

 Alcuni kit di apparecchiature laser possono
contenere degli occhiali, i quali NON sono occhiali
di protezione certificati. Tali occhiali hanno la SOLA
funzione di migliorare la visibilita del raggio in
ambienti piti luminosi o a distanze maggiori dalla
sorgente laser.

ATTENZIONE

| seguenti esempi di etichette presenti
sull'apparecchiatura laser forniscono informazioni sul
tipo di laser per facilitarne I'uso e per la sicurezza. Per
le specifiche di un modello di prodotto in particolare,
consultare il Manuale del prodotto.

* LA?ER
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NON rimuovere nessuna etichetta sulla parte esterna.
Questo strumento deve essere utilizzando unicamente
per lavori di livellamento e tracciatura come descritto in
questo manuale.

ASSICURARSI SEMPRE che qualsiasi persona nelle
vicinanze dellarea di utilizzo sia a conoscenza dei rischi
derivanti dal guardare direttamente |'apparecchiatura
laser.

NON utilizzare in combinazione con altri strumento ottici.
Non modificare o manipolare lo strumento, né utilizzare
in applicazioni diverse da quelle descritte nel manuale

NON guardare nel raggio con strumenti ottici, quali lenti
d'ingrandimento, binacoli o telescopi

NON fissare il raggio laser e non rivolgerlo verso altre
persone. Assicurarsi che lo strumento non sia posizionato
al livello degli occhi. Solitamente gli occhi si proteggono
con una reazione naturale, come il riflesso di battere

le palpebre.

NON rivolgere il raggio laser verso altre persone.

SPEGNERE SEMPRE |'apparecchiatura laser quando
non viene utilizzata. Se si lascia |'apparecchiatura laser
accesa, si aumenta il rischio di guardare inavvertitamente
all'interno del raggio laser.

NON utilizzare I'apparecchiatura laser in aree in cui &
presente del combustibile, come ad esempio in presenza
di liquidi infiammabili, gas o polveri.

NON smontare |'apparecchiatura laser. All'interno

non sono presenti componenti la cui manutenzione

pud essere eseguita dall'utente. Lo smontaggio del

laser fara decadere la garanzia del prodotto. Non
modificare in nessun modo il prodotto. La modifica
dell'apparecchiatura laser potrebbe causare |'esposizione
a radiazioni pericolose.

NON utilizzare questo strumento in aree in cui vi &
rischio di esplosioni.

NOTA: poiché il raggio laser & di tipo focalizzato,
assicurarsi di controllare il percorso del raggio su

una distanza relativamente lunga e prendere tutte le
precauzioni necessarie per assicurarsi che il raggio non
possa interferire con altre persone.

Sicurezza delle batterie

ATTENZIONE: |e batterie possono esplodere o avere
fuoriuscite e possono provocare lesioni o incendi. Per

ridurre questo rischio:

Seguire SEMPRE tutte le istruzioni e gli avertimenti su
etichetta della batteria, imballaggio e nel manuale istruzioni.

NON smaltire nel fuoco.

Fine vita utile
NON smaltire questo prodotto con i rifiuti domestici.

SMALTIRE SEMPRE le batterie nel rispetto delle
norme locali.

RICICLARE rispettando le norme locali per la raccolta e lo

smaltimento di rifiuti elettrici ed elettronici in conformita con la
Direttiva sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici (WEEE).

Dichiarazione di conformita

Stanley Works dichiara che a questo prodotto & stato applicato

il marchio CE in conformita alla Direttiva sul marchio CE
93/68/CEE.

Questo prodotto & conforme alla IEC60825-1. Per ulteriori
informazioni, consultare il sito www.stanleytools.com

ce

Manutenzione e cura

L'unita laser non & resistente all’acqua. NON far penetrare
acqua all'interno dell'unita. Cio pud causare danni ai circuiti
interni

IEC/EN 60825-1

NON esporre I'unita laser alla luce diretta del sole o ad alte
temperature. La parte esterna e alcune parti interne sono di
plastica e possono deformarsi ad alte temperature.
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NON riporre I'unita laser in ambienti freddi. Pu formarsi
dell'umidita nelle parti interne quando iniziano a riscaldarsi.
Questa umidita potrebbe appannare le finestre e causare la
corrosione dei circuiti.

Quando I'unita viene utilizzata in ambienti polverosi, si puo
accumulare dello sporco sulla finestra del laser. Rimuovere
qualsiasi tipo di umidita o sporco con un panno morbido

e asciutto.

NON usare agenti pulenti o solventi aggressivi.

Riporre I'unita laser nella valigetta quando non viene
utilizzata. Se lo strumento viene conservato per un lungo
periodo, per evitare possibili danni, rimuovere le batterie
prima di riporlo.

Garanzia
Garanzia di un anno

Stanley Tools offre una garanzia di un anno dalla data di
acquisto sui propri strumenti elettronici di misurazione per
quanto riguarda difetti nei materiali e/o nella lavorazione.

| prodotti difettosi saranno riparati o sostituiti a discrezione
di Stanley Tools, se inviati accompagnati dalla prova di
acquisto a:

Stanley Tools srl

Via Don L.Meroni, 56,

22060 FIGINO SERENZA (Co),

Italy
La garanzia non copre difetti causati da danni accidentali,
logorio, uso differente da quello indicato nelle istruzioni del
produttore, o riparazioni o modifiche eseguite da personale
non autorizzato da Stanley Tools.

Riparazioni o sostituzioni effettuate in garanzia non hanno

alcuna influenza sulla data di scadenza della garanzia stessa.

Laddove consentito dalla legge, Stanley Tools declina ogni
responsabilita per danni accidentali o indiretti causati da
difetti di questo prodotto.

E vietata qualsiasi modifica a questa garanzia senza
I'autorizzazione di Stanley Tools.

La presente garanzia non pregiudica i diritti legali degli
acquirenti del prodotto.

Questa garanzia & soggetta alla legislazione inglese; Stanley
Tools e I'acquirente accettano in maniera irrevocabile di
rimettersi alla giurisdizione esclusiva dei tribunali inglesi, in

caso di rivendicazioni o questioni relative alla presente.

NOTA IMPORTANTE: |'utente & responsabile del corretto
uso e della manutenzione dello strumento. Inoltre, I'utente
& completamente responsabile del controllo periodico e
della precisione dell'unita laser e dunque della calibrazione
dello strumento

La calibrazione e la cura dello strumento non sono comprese
nella garanzia.

Soggetto a modifica senza preawviso
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Lea atentamente las Instrucciones de seguridad y el
Manual del usuario antes de utilizar este producto.
La persona responsable del instrumento debera
garantizar que todos los usuarios entiendan y sigan
estas instrucciones.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro.

A PRECAUCION

 Cuando la herramienta laser esté en funcionamiento,
tenga cuidado de que sus ojos no queden expuestos al
haz laser (fuente de luz roja). La exposicién prolongada
a un haz laser puede ser perjudicial para la vista.

A PRECAUCION

« Es posible que en algunos kits de herramientas
laser se incluyan unas gafas. NO se trata de gafas
de seguridad homologadas. Su UNICA finalidad
es mejorar la visibilidad del haz laser en entornos
con mucha luz o a mayores distancias de la fuente
del léser.

A ADVERTENCIA

En pro de una mayor comodidad y seguridad, la
herramienta laser contiene las siguientes etiquetas
con informacion sobre la categorfa del laser. Rogamos
consulte el manual del producto para obtener
informacion especifica sobre un modelo concreto

*_ LA?ER
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& AE@%ETLON @

15



NO retire ninguna de las pegatinas de advertencia de la
carcasa. Este instrumento (nicamente debe usarse para
las tareas de nivelacion y disefio, como se describe en
este manual

Asegurese SIEMPRE de que las personas que se
encuentren dentro del radio de alcance de la herramienta
sean conscientes de |os riesgos que supone mirar
directamente al haz laser.

NO o utilice en combinacién con otros instrumentos
Gpticos. No modifique el instrumento, ni lo manipule o
lo emplee para otros usos distintos de los descritos en
este manual

NO mire el haz con instrumentos Gpticos como
amplificadores, binoculares o telescopios.

NO mire directamente el haz laser o lo dirija hacia otras
personas. Asegirese de no fijar el instrumento a la
altura de los ojos. La proteccion ocular suele alcanzarse
mediante respuestas naturales de aversion, como el
reflejo del parpadeo

NO dirija el haz del Iaser hacia otras personas.

Desconecte SIEMPRE la herramienta laser cuando no la
esté utilizando. Si la deja conectada, aumentara el riesgo
de que alguien mire de forma involuntaria al haz laser.

NO utilice la herramienta l4ser en zonas de combustible,
es decir, en presencia de liquidos, gases o polvo
inflamables.

NO desmonte la herramienta laser. No contiene piezas
que puedan ser reparadas por el usuario. Si lo hace, se
anulard la garantia del producto. No modifique el producto
de ninguna manera. Esto podria dar como resultado una
exposicion peligrosa a la radiacion.

NO use este instrumento en zonas donde haya riesgo
de explosion.

NOTA: Dado que el haz del laser es de tipo focalizado,
asegurese de comprobar el recorrido del haz en una
distancia relativamente larga y tome todas las medidas
necesarias para garantizar que no interfiera con otras
personas.

Seguridad de Ias pilas

ADVERTENCIA: las pilas pueden explotar o tener
fugas y causar lesiones graves o un incendio. Para
reducir este riesgo:
Siga siempre las instrucciones y advertencias que figuran en
la etiqueta y en el paquete de la baterfa y en el manual de
instrucciones.

NO elimine el producto arrojandolo al fuego

Vida util

NO se deshaga de este producto junto con la basura
doméstica

DESHAGASE de las pilas de acuerdo con la
normativa local.

RECICLE siguiendo la normativa local para la recogida y
eliminacion de residuos eléctricos y electrénicos emanada
de la Directiva WEEE.

Declaracion de conformidad

Stanley Works declara que la marca CE se ha aplicado a
este producto, con arreglo a la directiva sobre marcado
CE 93/68/EEC.

Este producto cumple la norma IEC60825-1. Para obtener més
informacidn, consulte www.stanleytools.com.

A\ e

IEC/EN 60825-1




Mantenimiento y cuidados

La unidad Iaser no es estanca. NO permita que se moje.
Podrian dafiarse los circuitos internos.

NO exponga la unidad a la luz solar directa ni a temperaturas
altas. La carcasa y algunas piezas internas estan fabricadas
en plastico y podrfan deformarse si se exponen a
temperaturas altas.

NO almacene la unidad laser en un lugar frio. Si lo hace,

podria producirse condensacion en las piezas internas al

encenderlo. La humedad podria empafiar las ventanas del
laser y corroer las placas de los circuitos internos.

Cuando trabaje en lugares polvorientos, es posible que se
deposite polvo en la ventana de salida del laser. Utilice un
pafio suave y seco para quitar el polvo o la humedad.

NO utilice productos de limpieza agresivos ni disolventes.

Guarde la unidad laser en su maletin cuando no la vaya a

usar. Si la va a almacenar durante un periodo de tiempo

prolongado, extraiga las pilas para evitar posibles dafios en
el instrumento.

Garantia
Garantia de dos aios

Stanley garantiza sus de medicion
contra defectos relacionados con los materiales y/o con la
fabricacion durante los dos afios siguientes a la fecha de
compra

STANLEY IBERIA,

S.L., Via Auguats 13 — 15 despacho 506,
08006 Barcelona,

SPAIN

Esta garantia no cubre defectos causados por dafios fortuitos,
desgaste y uso natural del producto, ni por dafios que
resulten de una utilizacion diferente a la indicada en las
instrucciones del fabricante, o que se deban a reparaciones o
modificaciones efectuadas en el producto y que no hayan sido
autorizadas por Stanley Tools.

La reparacion o cambio segun esta garantia no afectara la
fecha de caducidad de la misma.

Segun la ley, Stanley Tools no sera responsable segin esta

garantia de ninguna pérdida indirecta o como consecuencia
de los defectos del producto.

Esta garantia no puede ser modificada sin la autorizacion
de Stanley Tools

Esta garantia no afecta a los derechos legales del
consumidor que adquiere el producto

Esta garantia se rige segtn la ley inglesa y Stanley Tools y
el comprador confirman irrevocablemente estar de acuerdo
en que dicha garantia sea tratada segun la legislacion y
juzgados de Inglaterra para cualquier disputa que pudiera
surgir en relacion a la misma.

NOTA IMPORTANTE: El cliente se hace responsable de
la utilizacién y mantenimiento correctos de la herramienta
Ademas, el cliente serd integramente responsable de

la comprobacién periddica de la unidad laser y, por
consiguiente, de la calibracion del instrumento.

La calibracion y el cuidado no estan cubiertos por la
garantia.

Sujeto a cambios sin previo aviso
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Leia atentamente as Instrucdes de seguranga e o
Manual do utilizador antes de utilizar este produto.

A pessoa responsével pelo instrumento deve assegurar
que todos os utilizadores compreendem e cumprem
estas instrugdes.

Guarde este manual para futura referéncia.

A CUIDADO

® Enquanto a ferramenta laser estiver em
funcionamento, tenha cuidado para ndo expor
a vista ao feixe emissor do laser (fonte de luz
vermelha). A exposicéo prolongada ao feixe de
laser pode ser perigosa para a sua vista.

A CUIDADO

* Alguns conjuntos de ferramentas laser
podem ser fornecidos com éculos. Estes NAQ
sdo dculos de seguranca certificados. Estes
oculos sdo APENAS utilizados para realgar a
visibilidade do feixe em ambientes mais claros
ou a grandes distancias da fonte laser.

A ATENCAO

As amostras de etiquetas que se seguem
sdo colocadas na ferramenta laser, para

sua conveniéncia e seguranca e contém
informagao sobre a classe de laser. Consulte
0 Manual do Produto para obter informacao
especifica sobre um determinado modelo.
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NAO remova nenhum rotulo de aviso da estrutura. Este
instrumento deve ser utilizado apenas para tarefas de
nivelamento e tracados, conforme indicado neste manual.

DEVE SEMPRE assegurar-se de que as pessoas presentes
nas proximidades estdo cientes do perigo de olhar
directamente para a ferramenta de laser.

NAO utilize em combinagao com outros instrumentos
opticos. Nao modifique o instrumento, ndo faga
manipulagdes nem utilize noutras aplicagdes para além das
descritas no manual.

NAO olhe para o raio com auxiliares 6pticos, como lupas,
bindculos ou telescopios.

NAO olhe fixamente para o raio laser nem o direccione para
outras pessoas. Certifique-se de que o instrumento ndo esta
configurado para o nivel dos olhos. A protecgdo dos olhos é
normalmente efectuada pelas respostas naturais a aversao,
como o reflexo de piscar os olhos.

NAO direccione o raio laser para outras pessoas.

DEVE SEMPRE desligar o instrumento de laser quando
nao estiver em utilizagdo. Deixar o instrumento LIGADO
aumenta o risco de alguém inadvertidamente olhar
fixamente para o raio laser.

NAQO opere o laser em reas combustiveis, como perto de
liquidos inflamaveis, gases ou pé.

NAO desmonte o instrumento de laser. Nao ha pegas
no interior que possam ser reparadas pelo utilizador.
Desmontar o laser anulara qualquer garantia do produto.
Nao modifique o produto de forma alguma. Modificar

o instrumento de laser pode resultar numa exposigao
perigosa a radiages

NAO utilize este instrumento em areas em que o risco de
explosdo esteja presente.

NOTA: Uma vez que o raio laser é de foco, certifique-se de
que verifica o trajecto do raio numa distancia relativamente
longa e toma todas as precaugdes necessarias para se
certificar de que o raio ndo interfere com outras pessoas.

Seguranca das pilhas

AVISO: As pilhas podem rebentar ou babar e podem
A provocar ferimentos ou incéndio. Para reduzir este
risco:
Siga SEMPRE todas as instrugdes e avisos na etiqueta da
pilha, embalagem e manual de seguranca da pilha.
NAO deite o produto no fogo.

Fim de vida
NAO elimine este produto com o lixo doméstico.

Elimine SEMPRE as pilhas de acordo com as
normas locais.

RECICLE de acordo com as disposices locais para a recolha
e eliminagao de residuos eléctricos e electronicos, de acordo
com a Directiva WEEE.

Declaracao de
conformidade

A Stanley Works declara que a marca CE foi aplicada neste
produto de acordo com a Directiva de Marcagao CE 93/68/EEC.

Este produto encontra-se em conformidade com IEC60825-1
Para informacdes adicionais, por favor consulte
www.stanleytools.com

Manutencao e cuidados

A unidade laser ndo é a prova de agua. NAO a molhe. Pode
provocar danos nos circuitos internos.

NAO deixe a unidade laser sob a luz directa do Sol nem a
exponha a temperaturas elevadas. A estrutura e algumas
pegas internas sao de plastico e podem ficar deformadas com
temperaturas elevadas

NAO armazene a unidade laser num ambiente frio. Pode
formar-se humidade nas pecas internas ao aquecer. Esta
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humidade pode embaciar as janelas do laser e
causar a corrosao das placas de circuito internas.
Ao trabalhar em locais poeirentos, pode acumular-
se alguma sujidade na janela do laser. Retirar a
humidade ou sujidade com um pano macio e seco.
NAO utilizar agentes de limpeza ou solventes
agressivos.

Guarde a unidade laser na mala de transporte
quando ndo estiver a ser utilizada. Se ficar
armazenadao durante um longo periodo, retire

as pilhas antes de a guardar
para evitar eventuais danos no
instrc E

IEC/EN 60825-1

Garantia

Um ano de garantia

A Stanley Tools garante as suas ferramentas

electronicas de medicdo contra defeitos de material e/ou

de fabrico por um ano, a partir da data da compra.

Os produtos com defeito serdo reparados ou
substituidos, conforme a decisdo da Stanley Tools,
desde que sejam enviados juntamente com a prova de
compra para:

STANLEY IBERIA, S.L.
Via Auguats 13 — 15 despacho 506
08006 Barcelona

SPAIN

Esta Garantia ndo cobre os defeitos causados por
danos acidentais, desgaste, utilizagdo que ndo esteja
em conformidade com as instrucdes do fabricante ou
reparacdes ou alteragdes ao produto

ndo autorizadas pela Stanley tools.

A reparagao ou substituicdo ao abrigo desta Garantia
nao afecta a data de validade da Garantia.

No ambito permitido pela lei, a Stanley Tools ndo sera
responsavel, ao abrigo desta Garantia, por prejuizos
indirectos ou consequenciais resultantes de defeitos
deste produto.

Esta Garantia ndo pode ser alterada sem a autorizacdo

a
Stanley Tools.

Esta Garantia ndo afecta os direitos estatutérios dos
compradores deste produto.

Esta garantia sera regida e interpretada de acordo com as
leis de Inglaterra e a Stanley Tools e o comprador concordam
irevogavelmente submeter-se a jurisdicdo exclusiva dos
tribunais

de Inglaterra r
assunto

que surjam relacionados com esta Garantia.

NOTA IMPORTANTE: O cliente é responsavel pela correcta
utilizagdo e manutengéo do aparelho. Além disso, o cliente &
totalmente responsével pela verificagdo periddica da precisdo
da unidade laser e, portanto, pela calibracdo do aparelho.

a qualquer reivindicagéo ou

A calibracao e a manutencdo ndo estdo abrangidas pela
garantia.

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio
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A OPGELET
Voorkom dat uw ogen blootgesteld worden aan de
laserstraal (rode lichtbron) terwijl de lasermeter in
gebruik is. Blootstelling aan een laserstraal voor
langere tijd kan gevaarlijk zijn voor uw ogen

A OPGELET

In sommige gevallen kunnen brillen met |

* LASER

& LA;ER

zijn meegeleverd. Dit zijn GEEN gecertificeerde
veiligheidsbrillen. Deze brillen zijn ALLEEN bedoeld
om de zichtbaarheid van de straal in omgevingen met
sterk licht of op grotere afstand van de laserbron te
verbeteren

A WAARSCHUWING
Voor het gemak en de veiligheid van de gebruiker zijn
de onderstaande labels betreffende de laserklasse op
het laserapparaat aangebracht. Zie de Produc-
thandleiding voor bijzonderheden over een specifiek
productmodel

A Lees de Veiligheidsaanwijzingen en
Gebruiksaanwijzing aandachtig door alvorens
het apparaat in gebruik te nemen. Degene die
verantwoordelijk is voor het apparaat moet ervoor
zorgen dat alle gebruikers bekend zijn met de
aanwijzingen en deze opvolgen.

Bewaar deze instructies om later te kunnen
raadplegen

A\ CAUTION
A

LASER
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De waarschuwingslabels NIET verwijderen

of beschadigen. Dit apparaat mag alleen gebruikt
worden voor nivelleringen en opmetingen zoals in deze
gebruiksaanwijzing beschreven zijn.

Zorg er ALTIJD voor dat omstanders in de omgeving
waar gewerkt wordt zich bewust zijn van het gevaar om
direct in de laser te kijken.

NIET in combinatie met andere optische instrumenten
gebruiken. Het apparaat niet wijzigen, aanpassen

of gebruiken voor doeleinden die niet in deze
gebruiksaanwijzingen beschreven zijn.

NIET in de straal kijken met optische instrumenten zoals
vergrootglasen, verrekijkers of telescopen.

NIET in de laserstraal kijken of de straal op anderen
richten. Zorg ervoor dat het apparaat niet op ooghoogte
wordt opgesteld. De ogen worden gewoonlijk beschermd
door natuurlijke reacties zoals het knipperen van de ogen

De laserstraal NIET op anderen richten.

Het laserapparaat ALTIJD op "OFF" (Uit) zetten als
het niet gebruikt wordt. Het laserapparaat op “ON" (Aan)
laten staan verhoogt het risico dat iemand onbedoeld in
de laserstraal kijkt

Het laserapparaat NIET gebruiken in omgevingen waar
ontvlambare stoffen, gas of stof aanwezig is

Het laserapparaat NIET demonteren. Het apparaat
heeft geen onderdelen die onderhoud vereisen. Het
demonteren van het apparaat doet de garantie van dit
product vervallen. Het product op geen enkele manier
modificeren. Modificatie van het laserapparaat kan
blootstelling aan gevaarlijke straling tot gevolg hebben.

Het apparaat NIET gebruiken in omgevingen waar
gevaar bestaat op explosies.

OPMERKING: Omdat de laserstraal een gericht type
is, moet het traject van de laserstraal over een relatieve
grote afstand gecontroleerd worden om te verzekeren
dat de straal geen invloed heeft op andere personen in
de omgeving.
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Voorzorgsmaatregels
batterijen

WAARSCHUWING: Batterijen kunnen exploderen of
lekken en kunnen letsel of brand veroorzaken. Om dit
risico te verminderen:

ALTIJD alle instructies en waarschuwingen op

het batterijlabel, de verpakking en de batterij

veiligheidshandleiding opvolgen.

NIET het product in vuur gooien.

Einde van levensduur

Batterijen NIET met het normale huisvuil meegeven.
Oude batterijen ALTIJD inleveren bij de
aangewezen inzamelplaatsen.

RECYCLE A.U.B. volgens de plaatselijk voorschriften
betreffende het inzamelen en verwerken

van elektrisch en elektronisch afval in navolging van de
WEEE-richtlijn.

Verklaring van conformiteit

The Stanley Works verklaart dat het CE-merkteken op dit
product overeenkomstig de CE markeringsrichtlijn 93/68/EEC
is toegepast.

Dit product voldoet aan IEC60825-1.

Ga voor nadere b';onderheden naar www.stanleytools.com

IEC/EN 60825-1




Onderhoud en zorg

Het laserapparaat is niet waterdicht. Het apparaat NIET
nat laten worden. Dit kan schade aan interne circuits
veroorzaken

Plaats het laserapparaat NIET in direct zonlicht en
stel hem niet bloot aan hoge temperaturen. De behuizing
en enkele interne onderdelen zijn van plastic gemaakt en
kunnen door hoge temperaturen vervormd worden

Het laserapparaat NIET in een koude omgeving
opbergen. Interne onderdelen kunnen beslaan als het
apparaat opwarmt. Vochtigheid kan het laservenster
beslaan en interne circuit boards corroderen.

Bij gebruik in stoffige omgevingen kan vuil zich op het
laservenster verzamelen. Verwijder vocht of vuil met een
zachte, droge doek.

Gebruik GEEN sterke schoonmaak- of oplosmiddelen.

Bewaar het laserapparaat in de etui als het niet gebruikt
wordt. Verwijder de batterijen als het toestel voor
langere tijd niet gebruikt wordt om schade door lekkende
batterijen te voorkomen.

Garantie
Twee jaar garantie

Stanley Tools garandeert elektrische meetapparatuur
tegen defecten in materialen en afwerking voor twee jaar
vanaf de datum van aankoop.

Defecte producten worden gerepareerd of vervangen
naar goeddunken van Stanley Tools indien ze samen met
het aankoopbewijs worden verzonden naar:

Stanley Works Benelux,
Egide Walsschaertsstraat 14-16,
800 Mechelen, Belgium

Deze Garantie is niet van toepassing op schade
veroorzaakt door ongelukken, slijtage, toepassingen die
niet in overeenstemming zijn met de aanwijzingen van
de fabrikant of een reparaties of wijziging die niet door
Stanley Tools geautoriseerd is.

Reparatie of vervanging onder deze Garantie heeft geen
invloed op de verloopdatum van de Garantie.

Voor zover door de wet is toegestaan is Stanley Tools
onder deze Garantie niet aansprakelijk voor indirecte

schade of gevolgschade veroorzaakt door defecten aan dit
product.

Deze Garantie mag niet zonder toestemming van Stanley Tools
gewijzigd worden.

Deze Garantie heeft geen invloed op de statutaire rechten van
de consumenten die dit product kopen.

Op deze Garantie is Engels recht van toepassing en Stanley
Tools en de koper komen overeen dat eventuele geschillen of
zaken voortvloeiend uit of in verband met deze Garantie onder
de exclusieve jurisdictie van het Engelse recht.

BELANGRIJKE OPMERKING: De klant is verantwoordelijk
voor het juiste gebruik van en de zorg voor het apparaat. De
klant is tevens verantwoordelijk voor de periodieke inspectie
van de igheid van het pp en dus voor de
ijking van het apparaat

IJking en onderhoud zijn niet gedekt door de garantie.

Er kunnen wijzigingen worden doorgevoerd zonder
voorafgaande kennisgeving.
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STANLEY

Sikkerhed, Vedligeholdelse og Garanti

Indhold

 Brugersikkerhed

* Batterisikkerhed
 Overensstemmelseserklaering
« \edligeholdelse og pleje

e Garanti

A FORSIGTIG

m © Nér laserveerktgjet er i brug, er det vigtigt at sprge

for, at laserstrélen (den rade lyskilde) ikke kommer i
kontakt med gjnene. Udszettelse for laserstraling over
leengere tid kan veere skadelig for gjnene

A FORSIGTIG

 Der kan fglge briller med i nogle af
laserveerktpjsseettene. Der er IKKE tale om
autoriserede beskyttelsesbriller. Disse briller anvendes
KUN til at gare stralen mere synlig i lyse omgivelser
eller ved leengere afstande fra laserkilden.

A ADVARSEL

Falgende typer meerkater er pasat dit laserveerktaj
for at oplyse om laserklassen af praktiske og
sikkerhedsmaessige grunde. Der henvises til
brugermanualen for naermere oplysninger om de
specifikke produktmodeller.

A Laes omhyggeligt sikkerhedsvejledningen og
brugermanualen igennem, inden produktet anvendes.
Den person, som er ansvarlig for instrumentet, skal
sikre, at alle brugere forstar og overholder disse
instruktioner.

Gem denne manual til fremtidig brug.
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DER MA IKKE fiemes nogen advarselsmaerkater

fra kabinettet. Dette instrument mé kun anvendes til
nivellerings- og opmalingsopgaver, som det er beskrevet
i denne manual

VR ALTID sikker pa, at omkringstaende personer i
naerheden af arbejdsstedet er gjort opmeerksomme péa
faren ved at se direkte ind i laservaerktgjet.

MA IKKE anvendes sammen med andre optiske
instrumenter. Instrumentet mé ikke eendres, manipuleres
eller anvendes til andre formél end dem, der er
beskrevet i manualen.

SE IKKE ind i stralen med optiske hjeelpemidler, s& som
forstorrelsesglas, kikkerter eller teleskoper.

KIG IKKE direkte ind i laserstralen, og ret den ikke
direkte mod andre personer. Serg for, at instrumentet
ikke anbringes i gjenhejde.@jnene beskyttes normalt af
de naturlige afveergereaktioner s& som blinkerefleksen.

RET IKKE laserstralen direkte mod andre personer.

SAT ALTID laserveerktojet pd “OFF” (SLUKKET), nér
det ikke er i brug. Hvis laserveerktgjet efterlades pa
“ON" (TANDT), ager det faren for, at nogen ved et uheld
kommer til at se ind i laserstralen.

UNDLAD at bruge laservaerktgjet pa letanteendelige
steder, f.eks. hvor der findes braendbare veesker, gasser
eller stov.

UNDLAD at skille laserveerktgjet ad. Det indeholder
ingen dele, som brugeren kan reparere. Hvis
laserveerktojet skilles ad, ophaeves alle garantier pa
veerktgjet. Produktet ma ikke aendres pa nogen méde.
/Andringer af laserveerktojet kan fore til stralingsfare.

ANVEND IKKE instrumentet pa steder, hvor der er fare
for en eksplosion.

BEMARK: Idet laserstrdlen er af den fokuserede
type, skal stralens bane kontrolleres over en relativ
lang afstand, og der skal treeffes alle nadvendige
forholdsregler for at sikre, at stralen ikke kan ramme
andre personer.

Batterisikkerhed

ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller laeekke

og forarsage skader eller brand. Risikoen herfor kan

begraenses:

Falg ALTID alle instruktioner og advarsler pa batterimaerkaten,

pakken og sikkerhedsvejledningen for batteriet.
Bortkast IKKE produktet i aben ild.

Efter endt brugstid

UNDLAD AT kassere dette produkt sammen med
husholdningsaffald.

AFH/END ALTID batterierne i overensstemmelse
med lokale love.

GENBRUG VENLIGST i overensstemmelse med de lokale

bestemmelser for indsamling og bortskaffelse af elektrisk og

elektronisk affald iflg. WEEE-direktivet.

Overensstemmelseserklzerin

Stanley Works erklzerer, at CE-mzerket pa dette produkt er i

overensstemmelse med direktivet for CE-maerkning 93/68/EQF.
Produktet overholder IEC80825-1. Se yderligere oplysninger pa

www.stanleytools.com

YANKL:

IEC/EN 60825-1
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Vedligeholdelse og pleje

Laserenheden er ikke vandtaet. MA IKKE blive vad.
De indvendige kredslgb kan tage skade.

LAD IKKE laserenheden veere ude i direkte sollys, og
undlad at udsaette den for hgje temperaturer. Huset og
visse indvendige dele er fremstillet af plastik og kan miste
formen ved heje temperaturer.

UNDLAD at opbevare laserenheden pa et koldt sted. Der
kan danne sig fugt pa de indvendige dele, nér veerktjet
varmes op. Denne fugt kan danne dug pa laservinduerne og
forarsage teering af de indvendige kredslab.

Nar der arbejdes pa stevede steder, kan der samle sig
stov pd laservinduet. Fjern al stov eller fugt med en bled,
tor klud.

DER MA IKKE bruges skrappe rengaringsmidler eller
oplesningsmidler.

Laserenheden skal opbevares i sin emballage, nar den
ikke er i brug. Hvis den opbevares i leengere tid, skal
batterierne fiernes forud for opbevaringen for at forhindre,
at instrumentet eventuelt tager skade.

Garanti
To ars garanti

Stanley yder garanti pa sine elektroniske mélevarktejer
mod mangler i materialer og / eller udferelse i to &r fra
kebsdatoen.

Stanley Nordic,
Ndr. Strandvej 119b,
DK-3450 Hellebaek,
Denmark

Denne garanti daekker ikke defekter, der skyldes heendelige
skader, slitage, anvendelse, der ikke stemmer overens

med producentens instruktioner, eller reparationer eller
@ndringer af produktet, som ikke er godkendt af Stanley
Tools

Reparation eller ombytning under denne garanti pavirker
ikke garantiens udlgbsdato.
| det omfang, loven tillader, kan Stanley Tools ikke holdes

ansvarlig under denne garanti for indirekte tab eller
driftstab som folge af defekter ved dette produkt.

Denne garanti ma ikke andres uden godkendelse fra Stanley
Tools.

Denne garanti pavirker ikke de lovmzessige rettigheder for
forbrugerkab vedrarende dette produkt.

Denne garanti skal reguleres af og fortolkes i henhold til
Englands love, og bade Stanley Tools og kaberen accepterer pa
uigenkaldelig vis, at de engelske domstole er eneste varmneting
i forbindelse med alle erstatningskrav og anliggender, der
métte opsté under eller i forbindelse med denne garanti

VIGTIG BEMARKNING: Kunden er ansvarlig for, at
instrumentet anvendes og vedligeholdes korrekt. Derudover
er kunden helt ansvarlig for at kontrollere laserenhedens
nojagtighed med regelmaessige mellemrum og dermed for
kalibreringen af instrumentet.

Garantien deekker ikke kalibrering og vedligeholdelse.

Kan andres uden varsel




STANLEY

Sékerhet, Underhall och Garanti

Innehall

© Anvéandarsékerhet

* Batterisakerhet

 Deklaration om Gverensstammelse
 Underhéll och service

* Garanti

A FORSIKTIGT
o Var noga med att inte utsatta dgonen for LASER
laserstralen (rd ljuskélla) medan laserverktyget *‘ 1
anvands. Exponering for laserstréle under langre tid
kan vara skadligt fr dgonen.

A FORSIKTIGT % LASER

* Vissa laserverktyg levereras med glasdgon. Dessa &r 2
INTE godkénda skyddsglasdgon. De &r ENDAST till for
att forbattra laserstralens synlighet i ljusare omgivning
eller pa langre avstand fran laserkallan

A VARNING

Laserverktyget har forsetts med féljande etiketter som
information om laserklass for din bekvamlighet och
sakerhet. Se produktmanualen fér specifikationer om
en sérskild produktmodell.

/\CAUTION
AN

LASER
3R

@

A Las noggrant igenom sékerhetsinstruktionerna och
anvandarmanualen innan du anvander denna produkt.
Den som dr ansvarig for instrumentet maste se till att
alla anvandare forstar och foljer dessa instruktioner.

Spara denna manual for framtida bruk.
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AVLAGSNA INTE vamingsetikett(er) pa holjet. Detta
instrument far endast anvandas for nivellerings- och

planritningsuppgifter enligt beskrivningen i denna manual.

Se ALLTID tillatt personer som eventuellt befinner sig
i nérheten informeras om riskerna med att titta rakt in i
laserverktyget

FAR INTE anvindas i kombination med andra optiska
instrument. Modifiera inte instrumentet, eller manipulera
det, eller anvand det i andra applikationer &n de som
anges i manualen.

TITTA INTE i laserstralen med optiska hjélpmedel,
tex. forstoringsglas, kikare eller teleskop.

TITTA INTE in i lasern och rikta den inte mot andra
personer. Se till att instrumentet inte &r instéllt i
6gonhsjd. Ogonen skyddas normalt av naturliga
avvarjningsreaktioner som blinkreflexen.

E RIKTA INTE laserstralen mot andra manniskor.

STALL ALLTID laserverktyget i lage “OFF" nér det
inte anvénds. Om laserverktyget ar kvar pa “ON" okar
risken for

att ndgon oavsiktligt stirrar rakt in i laserstralen.

ANVAND INTE laserverktyget nar det finns risk for
antandning, till exempel i nérheten av lattanténdliga
vétskor, gaser eller damm

TA INTE iséar laserverktyget. Det finns inga komponenter
inuti som kan underhéllas av anvéndaren. Om
laserverktyget plockas isar upphor alla garantier for
produkten att gélla. Andra inte produkten pa nagot

satt. Andring av laserverktyget kan medfora risk for
stralningsfara.

ANVAND INTE detta instrument i omraden dar det rader
explosionsfara.

0BS! Eftersom laserstralen ar av den fokuserade typen,
maste du kontrollera strdlens vag dver ett relativt langt
avstand och vidta alla nodvandiga férsiktighetsatgérder
for att stralen inte ska traffa andra personer.
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Batterisékerhet

VARNING:Batterier kan explodera eller ldcka
n orsaka skada eller brand. For att
minska denna risk:

F6lj ALLTID alla instruktioner och varningar pa batterietiketten,
paketet och batterisékerhetsmanualen.

Slang INTE produkten i elden.

Nér den ar forbrukad
KASTA INTE denna produkt tillsammans med hushallsavfallet.
KASSERA ALLTID batterier enligt lokala foreskrifter.

LAMNA TILL ATERVINNING enligt lokala bestammelser for
insamling och kassering av elektriskt och elektroniskt avfall
enligt WEEE-direktivet.

Deklaration om
overensstimmelse

Stanley Works deklarerar att denna produkt har fatt CE-
mérkning enligt CE-méarkningsdirektivet 93/68/EEG.

Produkten féljer standarden |EC60825-1
Se www.stanleytools.com for vidare information

[\ Ce€

IEC/EN 60825-1

o -
Underhéll och service
Laserenheten & inte vattentat. FAR INTE utsattas for véta.
Det kan resultera i skador pé inre kretsar.

LAMNA INTE laserenheten ute i direkt solljus och utsatt
den inte for hoga temperaturer. Héljet och en del inre delar &r
gjorda av plast och kan deformeras vid hdga temperaturer.




FORVARA INTE laserenheten i en kall omgivning. Det
kan bildas fukt pa inre delar nar den varms upp. Fukten
kan imma igen laserfdnster och orsaka korrosion pé inre
kretskort.

Det kan att samlas en del smuts pa laserfonstret nar du
arbetar pd dammiga stéllen. Avldgsna eventuell fukt eller
smuts med en mjuk, ren trasa.

ANVAND INTE aggressiva rengsringsmedel eller
16sningsmedel.

Forvara enheten i dess lada nér den inte anvéands. |
héndelse av forvaring under langre tid, ta bort batterierna
for att forhindra att instrumentet forstors.

Garanti

Ett ars garanti

Stanley Tools garanterar att det elektroniska métverktyget
ar fritt frdn material- och tillverkningsfel under ett ar fran
inkdpsdatumet.

Felaktiga produkter kommer att repareras eller bytas
ut enligt Stanleys eget gottfinnande om de skickas
tillsammans med inkdpsbeuvis till:

Suomen Stanley Oy
PL 186

FIN-01511 Vantaa
Finland

Denna garanti técker inte fel som orsakats av skador till
foljd av olycka eller forslitning, annan anvandning an i
dverensstdmmelse med tillverkarens instruktioner eller
reparation eller &ndring av produkten som inte godkants
av Stanley Tools.

Reparation eller utbyte enligt garantin paverkar inte
garantins utgangsdatum.

| den utstrackning som tillats av lagen skall Stanley Tools
inte hallas skyldig under denna garanti for indirekta
forluster eller foljdforluster som resultat av felaktigheter
i produkten.

Denna Garanti far inte &ndras utan tillstand fran Stanley
Tools.

Denna garanti paverkar inte de lagstadgade rattigheterna
vid konsumentkdp av denna produkt.

Denna Garanti skall styras av och konstrueras i enlighet

med lagarna i England och Stanley Tools och kiparen
samtycker var och en oaterkalleligen att lyda jurisdiktionen
hos domstolarna i Englands ensamrétt dver varje krav eller
fréga som uppkommer under eller i samband med denna
Garanti

VIKTIGT! Kunden ansvarar fér att verktyget anvands och
skats pa ratt satt. Kunden bar dessutom det fulla ansvaret for
att kontrollera arbetet medan det pagar och darmed &ven for
kalibreringen av verktyget.

Kalibrering och skotsel tacks inte av garantin.

Reservation fir dndringar utan féregaende meddelande
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STANLEY

Turvallisuus, Huolto ja Takuu

Siséltd

® Kayttoturvallisuus

o Paristoturvallisuus

* Vaatimustenmukaisuusvakuutus
© Kunnossapito ja hoito

* Takuu

A

Fin 7N
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HUOMAA

* Lasertyokalua kaytettaessa on varottava
silmien altistumista laserséteelle (punainen valo).
Pitkaaikainen altistuminen laserséteelle

voi vahingoittaa silmia.

HUOMAA

 Joidenkin laserlaitteiden mukana saattaa tulla
suojalasit. Ne EIVAT ole sertifioidut turvalasit. Nitd
laseja tulee kayttad VAIN lasersateen nakyvyyden
par i valoisissa ympéristdissa tai
toimittaessa etéllé laserlahteesta.

VAROITUS

Laserlaitteessa ovat seuraavat laitteen laserluokan
ilmaisevat merkinnét kayttajamukavuuden ja
turvallisuuden edistamiseksi. Katso mallikohtaiset
tekniset tiedot kyseisten tuotteiden omista
kayttdoppaista.

Lue ennen tuotteen kayttda huolellisesti turvaohjeet
ja kéyttdopas. Laitteesta vastaavan henkilon on
varmistettava, etta kaikki kayttajat ymmartavat
ohjeet ja noudattavat niita.

Séilyta tama opas myShempéaa kayttoa varten.

* LA1SER

& LA;ER

LASER
3R

A\ CAUTION
A

@




Varmista AINA, etté kaikki lahelld olevat sivulliset ovat
tietoisia laserséteeseen katsomisen vaaroista.

ALA kayta laitetta yhdessa muiden optisten laitteiden

kanssa. Ala muokkaa laitetta, 414 kasittele sitd alaka

kéyta sité muihin kuin kéyttdoppaassa mainittuihin

kayttotarkoituksiin.

ALA Katso siteeseen optisten apuvalineiden, kuten
 tai teleskooppien, avulla.

ALA katso laserséteeseen tai suuntaa sita muita ihmisia
kohti. Varmista, etté laitetta ei ole asetettu silmien
tasolle. Tavallisesti silmia suojaa sateen valttaminen,
kuten silmien répyttelyrefleksi

ALA suuntaa lasersadetts muita ihmisia kohti.

Sammuta laserlaite AINA, kun sité ei kéytetd.
Laserlaitteen jattaminen toimintaan lisaa riskid, etta joku
katsoo vahingossa laserséteeseen.

ALA kayta laserlaitetta palovaarallisilla alueilla, kuten
tulenarkojen nesteiden, kaasujen tai pélyn ldheisyydessd

ALA pura laserlaitetta. Laitteen sisaltimat osat eivit
ole kayttdjan huollettavissa. Laserin purkaminen johtaa
kaikkien tuotetta koskevien takuiden raukeamiseen.
Ala muokkaa tuotetta millaan tavoin. Laserlaitteen
muokkaaminen saattaa altistaa kayttdjan haitalliselle
laserséteilylle

ALA Kay!
HUOM.: Koska laserséde on keskitetty, varmista,
etté tarkistat séteen kulkureitin suhteellisen pitkélta
etaisyydelta ja ryhdyt tarvittaviin varotoimiin
varmistaaksesi, ettd séde ei voi hairitd muita ihmisia.

ta laitetta alueilla, joilla on rajahdysvaara.

Paristoturvallisuus
A VAROITUS: Paristot saattavat rajahtéa tai

vuotaa sekd aiheuttaa vammoja tai tulipaloja. Voit
vahentdd riskid seuraavasti:

Noudata AINA kaikkia akun merkintdjen, pakkauksen ja

akun turvakayttdohjeen ohjeita ja varoituksia.

ALA havita tuotessa tulessa.
Kayttéian loppu
ALA havita it tuotetta kotitalousjatteiden mukana.

Havita AINA paristot paikallisten saanngsten mukaisesti.

KIERRATA paikallisten WEEE-direktiivin séhko- ja
elektroniikkaromun kerays- ja havitysjarjestelyjen mukaisesti

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Stanley Works vahvistaa, etté tdhan tuotteeseen on tehty
CE-merkinta CE-merkintadirektiivin 93/68/ETY mukaisesti.

T&ma tuote tayttaa standardin IEC60825-1 vaatimukset.
Lisatietoja saa sivustolta www.stanleytools.com.

/A ce

IEC/EN 60825-1

Kunnossapito ja hoito

Laserlaite ei ole vedenpitava. ALA ANNA laitteen kastua.
Kastuminen voi vahingoittaa sisaisia virtapiireja.

ALA JATA laserlaitetta suoraan auringonvaloon tai altista
sité korkeille lampbtiloille. Kotelo ja eraét siséiset osat

on valmistettu muovista, ja ne voivat muuttaa korkeissa
lampbtiloissa muotoaan.

ALA SAILYTA laserlaitetta kylméssi. Laitteen limmetessa
siséosiin voi muodostua kosteutta. Tamé kosteus voi

aiheuttaa laserikkunoiden huurtumista ja sisaisten piirilevyjen

korroosiota.

Pélyisessa ymparistdssd tyoskenneltédessa laserikkunaan voi

kertyd likaa. Poista kosteus tai lika pehmeéll, kuivalla liinalla.

ALA KAYTA voimakkaita puhdistusaineita tai liuottimia.

Séilyta laserlaitetta kotelossaan, kun sita ei kayteta. Jos sitd
sailytetdan pitempadn, poista paristot ennen sdilytysts, jotta
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valtetaan laitteen mahdollinen vahingoittuminen.

Takuu
Yhden vuoden takuu

Stanley Tools antaa elektronisille mittaustyckaluilleen
materiaali- ja/tai valmistusvirheiden varalta yhden
vuoden takuun ostopéivésta lukien.

Vialliset tuotteet korjataan tai vaihdetaan Stanley
Toolsin harkinnan mukaisesti, jos tuotteet ldhetetéén
ostokuitin kanssa osoitteeseen:

Suomen Stanley Oy
PL 186

FIN-01511 Vantaa
Finland

Takuu ei kata vahingon aiheuttamaa rikkoutumista,
kulumista tai kdyttd4, joka ei vastaa valmistajan ohjeita
tai muun kuin Stanleyn valtuuttaman huoltoliikkeen
tekemid korjauksia tai muutoksia.

Taman takuun alainen korjaus tai vaihto ei muuta takuun
pééttymisajankohtaa.

Lain sallimissa puitteissa Stanley Tools ei ole vastuussa
tdmén tuotteen virheiden aiheuttamista tahattomista tai
valillisista vahingoista.

Tétd takuuta ei voi muuttaa ilman Stanley Tools -yhtion

hyvaksyntda

Tama takuu ei vaikuta kuluttaja-asiakkaiden

lakisaateisiin oikeuksiin.

Téma takuu kuulu Englannin lakien alaisuuteen ja

Stanley Tools seké tuotteen ostaja hyvéksyvat sen, etta

kaikki tahan takuuseen liittyvat vaateet tai erimielisyydet
kait Englannin tuomioistuimi

TARKEA HUOMAUTUS: Asiakas on vastuussa
laitteen oi i kéytosta ja k idosta
Asiakas vastaa lisaksi téysin laserlaitteen tarkkuuden
ajoittaisesta tarkistamisesta ja néin ollen myds laitteen
kalibroinnista.

Takuu ei kata kalibrointia eika kunnossapitoa.
Tiedot saattavat muuttua ilman erillista ilmoitusta




STANLEY

Sikkerhet, Vedlikehold og Garanti

Innhold

 Brukersikkerhet

* Batterisikkerhet

* Konformitetserklaering
 Vedlikehold

* Garanti

A FORSIKTIG

* Nar du bruker laserverktoyet, skal du passe pé at du
ikke eksponerer gynene for laserstrélen som sendes LASER
ut (red lyskilde). Eksponering for en laserstréle over en 1

lengre periode kan veere farlig for synene dine

A FORSIKTIG
 Noen av laserverktpysettene leveres med briller. LASER
Dette er IKKE sertifiserte vernebriller. Disse brillene er 2
BARE for & gjere stralen mer synlig i lyse omgivelser
eller p4 store avstander fra laserkilden.

ADVARSEL /\ CAUTION
A A @

Folgende merker er plassert pé laserverktoyet for & LASER
informere om laserklassen med henblikk pé din sikker- 3R
het og for at det skal bli lettere & bruke den. Vennligst
se brukerh&ndboken for spesifikke opplysninger om en
spesiell produktmodell.

A Les sikkerhetsinstruksene og brukerh&ndboken
noye for du bruker dette produktet. Personen som er
ansvarlig for instrumentet ma sgrge for at alle brukere
forstér og folger disse instruksene.

Oppbevar denne manualen for framtidig bruk.
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IKKE fjern noen av advarselsmerkene pa innfatningen.
Dette instrumentet ma bare brukes til nivellering og
planleggingsoppgaver som skissert ovenfor.

ALLTID serg for at tilskuere i naerheten av der vateret
brukes er blitt gjort ksomme pé farer i forbindelse
med 4 se direkte inn i laserverktayet.

IKKE bruk det i kombinasjon med andre optiske
instrumenter. Instrumentet mé ikke modifiseres, og skal
heller ikke manipuleres eller brukes til andre ting enn de
som er beskrevet i hdndboken.

IKKE se inn i stralen med optiske hjelpemidler som
kikkerter eller

forster

IKKE se inn i laserstralen eller rett den mot andre
personer. Sgrg for at instrumentet ikke brukes i gyeniva.
@ynene vernes normalt gjennom aversjonsreaksjoner som
for eksempel blinkerefleksen.

IKKE rett laserstralen mot andre personer.

ALLTID sl3 laserverktayet AV ndr det ikke er i bruk. Ved
& ha laserverktayet PA okes risikoen for at noen ved
feiltagelse kan se inn i laserstrélen.

IKKE betjen laserverktoyet i lettantennelige omrader,
for eksempel i naerheten av brennbare veesker, gasser
eller stov.

IKKE demonter laserverktayet. Ingen av verktayets indre
deler kan repareres av brukeren. Demontering av laseren
vil ugyldiggjere alle produktgarantier. Produktet m4 ikke
pa noen méate endres. Endringer pé laserverktayet kan
fare til farlig eksponering for laserutstréling.

IKKE bruk dette instrumentet p& omréader der det er fare
for eksplosjon.

MERK: Siden laserstralen er av den fokuserte typen, ma
du kontrollere strlebanen over en relativt lang avstand
og ta alle ngdvendig forholdsregler for & sarge for at
stralen ikke bergrer andre personer.

Batterisikkerhet

ADVARSEL: Batterier kan eksplodere eller lekke,

samt forarsake personskade eller brann. Du kan
redusere denne risikoen:

Folg ALLTID alle instrukser og advarsler pa

batterietiketten, emballasjen og batteriets
sikkerhetsmanual.

IKKE brenn produktet.

Slutt pa funksjonstid
IKKE kast dette produktet i husholdningsavfallet.
AVHEND batteriene i henhold til lokale regler.

VENNLIGST RESIRKULER i samsvar med lokale regler for
innsamling og avhending av elektrisk og elektronisk avfall
under WEEE-direktivet

| |
Konformitetserklaerin

Stanley Works erklaerer at CE-merking har blitt brukt pé dette
produktet i henhold til CE-merkingsdirektiv 93/68/EEC

Dette produktet folger IEC 60825-1. For flere detaljer ga inn pa
www.stanleytools.com.

A\ Cé€

IEC/EN 60825-1

Vedlikehold og pleie

IKKE la laseren sta i direkte sollys eller utsett den for haye
temperaturer. Innfatningen og noen interne deler er laget av
plast og kan bli deformert ved haye temperaturer.

IKKE lagre laseren i kalde omgivelser. Det kan danne seg
kondens pé interne deler ved oppvarming. Kondensen vil fore
til dugg pa laservinduene og forérsake korrosjon av interne
kretskort.

Ved arbeid pa stovete steder kan det samle seg stov pa
laservinduet. Fiern eventuell kondens eller stov med en myk
og tarr klut.

IKKE bruk aggressive rengjgringsmidler eller lasemidler.
Oppbevar apparatet i baerevesken nér det ikke er i bruk. Ved

langvarig lagring skal du fjerne batteriene fer lagring for &
hindre mulig skade pa instrumentet.




Garanti
To ars garanti

Stanley garanterer sitt elektroniske maleverktay mot
materialfeil og/eller produksjonsfeil i to &r fra kjgpsdato.

Stanley Nordic

Ndr. Strandvej 119b,
DK-3450 Hellebaek,
Denmark

Denne garantien dekker ikke skader, skader som falge av
slitasje, skader som felge av bruk annet en det som er

besk i prod; 15 bruk isning eller reparasjoner
eller endringer utfart pa dette produktet som ikke er autorisert
av Stanley Tools.

Reparasjoner eller erstatning under denne garantien pavirker
ikke garantiens utlgpsdato.
| den utstrekning det er tillatt ved lov, skal Stanley Tools ikke

kunne holdes ansvarlig under denne garantien for indirekte tap
eller tap som er et resultat av mangler ved dette produktet.

Denne garantien kan ikke endres uten tillatelse av Stanley
Tools.

Denne garantien pavirker ikke forbrukerrettighetene til
kjgperen av dette produktet.

Denne garantien er regulert av, og fortolket i samsvar med
det engelske lovverk og Stanley Tools og forbrukeren er
ugjenkallelig enig i at verneting utelukkende ligger hos
domstolen i England nar det gjelder ethvert krav eller sak som
oppstar under eller i forbindelse med denne garantien.

VIKTIG MELDING: Kunder er ansvarlig for korrekt bruk og
stell av instrumentet Videre er kunden fullt ut ansvarlig for
& regelmessig sjekke at laseren er nayaktig, og derfor for
kalibreringen av instrumentet.

Kalibrering og stell er ikke dekket under garantien.

Er underlagt endring uten ytterligere varsel
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Bezpieczenstwo, Konserwacja i Gwarancja

Spis tresci

* Bezpieczenstwo uzytkownika

* Bezpieczerstwo zwiazane z bateriami
« Deklaracja zgodnos$ci

« Konserwacja i przechowywanie

* Gwarancja

A

A

UWAGA

* Podczas pracy przyrzadu nie nalezy kierowaé
wigzki lasera (Zzrodto czerwonego $wiatta) w
kierunku oczu ani patrze¢ sig bezpo$rednio w jej
Zrédto. Wystawianie oczu na dtugotrwate dziatanie
wigzki laserowej moze by¢ dla nich szkodliwe.

UWAGA

« Niektore zestawy przyrzadow laserowych

s3 wyposazone w okulary. Okulary te NIE SA
atestowanymi okularami ochronnymi. Stuza one
WYLACZNIE do poprawienia widocznosci wigzki
laserowej w jasnym otoczeniu lub przy wigkszych
odlegtosciac Zrédta wiazki lasera.

OSTRZEZENIE:

Dla wygody i bezpieczenistwa na przyrzadzie
laserowym umieszczono nastgpujace etykiety
zawierajace informacje dotyczace klasy lasera.
Aby uzyskac wigcej informaciji dotyczacych danego
modelu nalezy skorzystac z instrukcji obstugi
danego urzadzenia.

Przed rozpoczgciem uzyt kowania tego produktu
nalezy uwaznie zapoznac sig z instrukcjami
dotyczacymi bezpieczenstwa oraz instrukcja
obstugi. Osoba odpowiedzialna za przyrzad musi
dbaé o to, by wszyscy jego uzytkownicy rozumieli
niniejsze instrukcje i przestrzegali ich.

Niniejszg instrukcje zalecamy zachowac na
przysztosc.

*_ LASER

% LA;ER @
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A
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NIE WOLNO usuwac etykiet ostrzegawczych
umieszczonych na obudowie. Urzadzenie moze by¢
uzywane wytacznie w celach wyznaczania poziomu i prac
w zakresie wykariczania wnetrz opisanych w niniejszej
instrukcji.

ZAWSZE nalezy dopilnowac, aby osoby postronne,
znajdujace sie w poblizu, byty $wiadome zagrozen
ptynacych ze spogladania bezposrednio na narzedzie
laserowe.

NIE WOLNO uzywac w potaczeniu z innymi urzadzeniami
optycznymi. Nie modyfikowaé urzadzenia, nie dokonywaé
w nim manipulacii ani nie uzywa¢ do innych zastosowan
niz opisane w instrukcji obstugi.

NIE WOLNO spoglada¢ w promien przy pomocy urzadzen
optycznych, takich jak szkta powigkszajace, lornetki lub
teleskopy.

NIE WOLNO wpatrywac si¢ bezposrednio w wiazke
promieni lasera ani nie kierowac jej w strong innych
0sdb. Dbac o to, by urzadzenie nie byto ustawione na
poziomie oczu. W normalnych warunkach ochrona oczu
zapewniona jest przez ich reakcje obronne, takie jak
odruch mrugania.

NIE WOLNO kierowa¢ promienia lasera w strong innych
0s0b.

ZAWSZE po zakoficzeniu korzystania z narzedzia
laserowego nalezy go wytaczy¢ (,,0FF”). Pozostawienie
wigczonego narzedzia laserowego (,0ON”) stwarza ryzyko,

ze kto$ nieSwiadomie spojrzy w kierunku wigzki laserowej.

NIE WOLNO postugiwac sig narzedziem laserowym w
otoczeniu tatwopalnym,
np. w obecno$ci tatwopalnych ptynéw, gazéw albo pyt6w.

NIE WOLNO rozmontowywac narzedzia laserowego.
Wewnatrz nie ma zadnych czeéci nadajacych sie do
naprawy lub wymiany przez uzytkownika. Rozmontowanie
lasera skutkuje uniewaznieniem wszystkich gwarancji
dotyczacych urzadzenia. Nie wolno w jakikolwiek

spos6b modyfikowac urzadzenia. Zmodyfikowanie
narzedzia laserowego moze spowodowaé narazenie na
napromieniowanie laserem.

NIE WOLNO uzytkowaé przyrzadu w miejscach, w ktérych
istnieje zagrozenie wybuchem.

UWAGA: Poniewaz wiazka promieni lasera jest skupiona,
nalezy pamigta¢ o sprawdzaniu jej przebiegu na
stosunkowo duzym dystansie i podja¢ wszelkie konieczne
$rodki, by zapewni¢, ze nie napotka ona innych oséb.

Bezpieczeristwo zwigzane z
bateriami

OSTRZEZENIE: Baterie moga wybuchnaé albo
wyciec i spowodowac obrazenia lub pozar. W celu
zmniejszenia tego ryzyka:
ZAWSZE postepuj zgodnie z instrukcjami i ostrzezeniami na
etykiecie baterii, na jej opakowaniu i w dotaczonym do niej
podreczniku bezpieczenstwa.

NIE wrzucaj produktu do ognia.

Koniec okresu zywotnosci

NIE WOLNO wyrzuca¢ baterii wraz z odpadami
gospodarstwa domowego.

USUWAC baterie zgodnie z miejscowy oznaczeniami.
UTYLIZOWAC baterie zgodnie z miejscowymi
rozporzadzeniami odno$nie zbiorki i

utylizacji odpadéw sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego, z poszanowaniem Dyrektywy WEEE.
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Deklaracja zgodnosci

Firma Stanley Works deklaruje, ze oznaczenie CE zostato
przyznane niniejszemu produktowi zgodnie z Dyrektywa
odno$nie znaku CE 93/68/EEC.

Niniejszy produkt spetnia wymogi normy IEC60825-1.
Wiecej szczegétéw podano na stronie
www.stanleytools.com

% Spetnia wymogi
ROHS

IEC/EN 60825-1

Konserwacja i pielegnacja

Wskaznik laserowy nie jest wodoszczelny. NIE
DOPUSZCZAC do zamoczenia urzadzenia. Moze to
spowodowaé uszkodzenie obwodéw wewnegtrznych.

NIE WOLNO wystawia¢ wskaznika laserowego na
bezpo$rednie Swiatto stoneczne ani na dziatanie wysokich
temperatur. Obudowa i niektére elementy wewnetrzne sg
wykonane z tworzywa sztucznego i moga ulec deformacii
pod wptywem wysokich temperatur.

NIE WOLNO przechowywa¢ wskaznika laserowego

w niskich temperaturach. Podczas ogrzewania na
wewnegtrznych elementach moze gromadzic sie wilgoc.
Wilgo¢ moze spowodowaé zamglenie okienek lasera oraz
korozje wewnetrznych ptytek drukowanych.

Podczas pracy w miejscach zakurzonych na okienku
lasera moze zbierac sie kurz. Wszelka wilgo¢ i kurz nalezy
usuwaé miekka, suchg $ciereczka.

NIE WOLNO uzywaé zracych $rodkow czyszczacych ani
rozpuszczalnikéw.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy przechowywaé
je w futerale. Gdy przyrzad ma by¢ przechowywany przez
dtuzszy okres czasu nalezy wyjac z niego baterie, aby
unikna¢ ewentualnego uszkodzenia przyrzadu.

Gwarancja
Gwarancja roczna

Firma Stanley Tools udziela gwarancji na urzadzenie pomiarowe
w zakresie wad materiatowych i montazowych waznej przez
jeden rok od daty nabycia.

Wadliwy produkt moze zosta¢ naprawiony lub wymieniony
wedtug uznania firmy Stanley Tools. Produkt wraz z dowodem
nabycia nalezy przesta¢ pod adres:

Stanley Sales and Marketing, Poland Sp. z0.0.,

ul. Modlinska 190,

Warsaw 03-119,

Poland
Gwarancja niniejsza nie obejmuje szkod powstatych w wyniku
przypadkowego uszkodzenia, normalnego zuzycia, uzycia w
sposob ni z instrukcjami uzy lub modyfikacji
produktu bez zgody Stanley Tools.
Naprawa lub wymiana w ramach niniejszej gwarancji nie ma
wptywu na datg uptywu jej waznosci.
W granicach dozwolonych prawem, w ramach niniejszej
gwarancji Stanley Tools nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody wynikowe lub posrednie wynikajace z wad produktu.

Warunki gwarancji nie moga ulec zmianie bez upowaznienia
Stanley Tools.

Niniejsza gwarancja nie ma wptywu na uprawnienia ustawowe
nabywcow produktu.
Gwarancja niniejsza podlega prawu angielskiemu i na jego
gruncie nalezy ja interpretowac; Stanley Tools i nabywca
wyrazaja nieodwotalnie zgode na poddanie sig wytacznej
jurysdykcji sadéw angielskich w sprawie jakichkolwiek roszczen
yniktych lub zwi; Z niniejsza ja.

WAZNA INFORMACJA: Klient jest odpowiedzialny za
prawidtowe uzycie i konserwacje narzedzia. Jest réwniez

icie odpowiedzialny za ok kontrolg Sci
pracy wskaznika laserowego, a tym samym za kalibracje
przyrzadu.

Kalibracja i konserwacja nie sa objete gwarancja.

Gwarancja podlega zmianie bez uprzedzenia.




STANLEY

Acpdlela, covTipnyon Kol eyyonon

Hepreydpeva

* Acpdien ypiom

* Ac@aiein pratapiog

* ABL®GT GUEHOPPOONG

* Zuvtipnon Kat epovtido
* Eyyonon

A

A

MPOXOXH

* Otav 10 epyadeio Aéilep Ppioketar oe
Aerrovpyia, Tpocéyete va PNy ekbéTeTe To paTIo
o0g otV ekmepmdpevn déopm réilep (tnyn
KOKKIVOL pwtog). H éxbeon oe déopm Aélep yo
TOPOTETAUEVO YPOVIKO SrboTnpa pmopel va givon
EMKIVOLVY Y100 To paTIo 60g.

MPOZOXH

* Me pepikd epyoheio Aéilep evdéyeton

va mapéyovtot youhtd. Avtd AEN givar
TOTOMOUHEVE YVOAE ao@areing. AvTd T
Yvoid ypnoponoovvrar MONO yio va
EVIGYDOOLY TNV 0paTOTNTE TNG SECUNG OE
POTEWOTEPH TEPIPAAAOVTO T 5 peyahdTEPES
0mocTAcELS 0o TNV TNy Aélep.
IPOEIAOIIOIHZH

To axdLovda vodeiypata eTikeTdV Ppickoviat
tomofeméva v oTo epyaheio Aélep yia va
GOG EVIHEPOGOLY Y10, TNV Kartnyopia Aéep yio
™ S1k1 oag evkohia Kot aopdAeto. AvatpéEte
oto Eyyepidio IIpoidvog yia hemtopépeteg
GYETIKA [UE EVOL GUYKEKPILEVO [IOVTELO TPOTOVTOG.
Awpaote Tpocektikd T1g Odnyieg acpoieiog
kot to Eyyeipidio ypriom mpv amd m ypiion tov
mpoidvtog. To dropo mov givor vevBLVO Y10 CVTO
10 epyadeio Oa mpémet vo Sracparilet mog 6hot
01 PNOTEG KATAVOODV Kat TNPOOV TIG TOPOVGES
odnyieg.

DQuLa&te 0vTo T0 EYYEPISO Yo pEAROVTIKT
avapopa.

* LA?ER

& LA;ER

& A(LZII-\\B%I'LON @
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MHN oguipeite 11¢ eTikéteg npoetdonoinong mov fpiokovon
070 TEPIPAN 0.

Avtd 10 epyakeio Oo mpémet v yprotpomoteitat Hovo yiot
epyaoieg opllovtinong ket Siappibions, onwg meptypigetal o
at0 10 EYYEPIDIO.

TTANTA va evnpep@VETE Toug TUyov gomy
TEPLoy ZPHONG TV EpYaAeion Yie TOVG KIvSHVOUG TOV popei Vet
mpokknBody ey kortdéovy amevbeing ™ Séopn Tov Adilep.

MHN 10 7pNGIHOTOUGETE GE GUVBVAGHO pe GAhe OTTIK:
Opyave. Mnv TpomonotiioeTe 10 Opyavo Kat iy KAvete
FEPIoLOUS 1) PIOEIG O GALES EPUPHOYES EKTOG CTAV TOV
TEPYPAQOVTAL GTO EYYELPIdIO.

MHN kourdre omevbeiog ™ déopm e omtikd fondipota oneg
ueyebuvTiods pokovg, Kidhto i TAokomo.

MHN kortdre amevBeiag ™ déopn Aéiep kat pmy my otpégete
endvo ot (hhovg. Beparobeite mwg to epyaheio dev éel
pubuotei 610 eninedo TV poTidV.

H mpoctasia ponév mapéyeton cuvifog amd puotkésg
VTIBPACELG ATOGTPOPNG OTOG TO AVTAVEKAUGTIKO TOV
QVOIYOKAEIGILOTOG TOV HOTIOV.

MHN otpégete T déoun Aéilep oe dhhovg.

TTANTA va Bétete t0 epyaheio extog herovpyiag (Béom “OFF”)
dtav dev ypnotponoteitar. Agrvovedg to oe Aetrovpyia (Béom
“ON”) avévere Tov kivuvo vo kordéet kdmotog katd AdBog
™ déapn Tov Méilep.

MH jprjowonoteite 1o epyakeio Aéilep o onpein pe edprexteg
ovoieg omag ebphexta VY, aépio 1) okOVeS.

MHN arocuvapuohoyeite o epyakeio Aéilep. Ta eowtepucd
uépn dev uropodv va emdophmbody amd tov idto to gpoT.
Onowdnnote amocvveppordynon u akvpdset ty eyyinon
700 TPOiGVTOg. My TpoTonoiEite T0 TPOIGV i Kavévay

Tpomo. OmoadiTote tpomomoinon 10v epyaheiov evdéyetan va
mpokoréaet EkBeon o emkivivvn axtivofodia Aéilep.

MHN ypnowonomaete avtd To epyaieio oe pépn 6mov vrdpyel
Kivduvog éxpnéng.

ZHMEIQEH: Kabix 1) déoun Aéiep eivor eotiaopévov tomov,
Peprinbeite mog Exete ehéyEer m Sudpopy T Sopng ot e
oyeTikd peydhn andotaon Kt Adpete 0heg TG anapaitneg
TPoYuAGEeI; dote va Susgakioete Tog N déoun dev O
ouvevTieet Gk Gropa.
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Acpdlsio umazopiag
TIPOETAOITOIHEH: Ot pmotapieg evogyetat va ekpoyody 1
VO TEPOVGIAGOVV SlEppoT KOl Ve TPOKGAEGOLY TPOVHOTIONO
1 mopkeyid. Tiot vo PEWdoeTe avTév Tov Kivduvo:

TTANTA va mpeite Oheg Tig 0dnyies kut Tpogidomoniioel; oTny enkéTa

NG UTOTAPING, GTN) GUCKEVAGIN Kat 670 EYEPIBI0 aopdhetng TG

umoTapiog.

MHN retdéete 1o poiov 6t QoTId.

Téloc dwaprerac on

MHN onoppintete 0vtd 10 Tpoidv padi pe o
OUKIEKG moppippaLTaL.

TTANTA va aroppinTete Tig protapieg GOpQoVL
1€ TOVG TOTIKOUG KAVOVIGHOUG.

ANAKYKAQNETE 6poova jie T00g Tmkoig Kavovispoig
i) omokopudi| Kot amdfET) TOV AEKTPIKGY Kt NAEKTPOVIKGOY
amoppupdtev soueova pe Ty Odnyia WEEE.

Aniwon coufarotyo

H Stanley Works Sndver ot n Zqpavon CE epapuoletat oe avtd 1o
apoiov sopgva ue v Odnyia Zijpaveng CE 93/68/EEC.

To mpoidv v eivar oupfotd pe to mpoTumo IEC60825-1.

T mepiocotepeg hemtopépeteg o dieobuvor www.stanleytools.com

A ce

IEC/EN 60825-1

2ovTipnen Kol povTioo

H povada Aéilep dev eivon adidfpoyn. MHN v agrivete va Ppoyei.
Evdéyeton va mpordnBody {nués ot eomtepikd KukAOpaTa.

MHN agivete ) povade Aéilep oo Gpeco NAko gag i py Ty
exbErete oe VyNEg Beppokpaoies. To mepifAnua ko opropéve




£0OTEPIKA THAPOTE £V KATUOKEVUGHEVEL 010 TAXGTIKG Kot 0YOPACTY GVTOD TOV TPOTOVTOG.

Hropetva oe vynkég H nopovea Eyyinon diénetan kot eppunvedeton amd my vopodesio
MHN guliooete ) povada Aéilep o yuypo mepipéihov. Otav mg Awmuj Kot Stan]ey Tools ka1 0 ayopmcrmj apetdrhta
apyioet va (eotaiveran evdéyetan va oyuamiotody vipatpiol oto va omy 1| appodIOT TR TOV
gootepcd g, H vypuoia propel va fordaet ta mapdbupa tov mxucrmpuuv g Aw)\lm, onotodinote anaiton 1) cuppav 1o omoio
AéCep kat va mpokaéoet SidPpoon TV EOTEPIKOY TAUKETOV. TPOKOTTEL KAT® 0d 1) 6€ GYEon e TV mapovoa Eyyonon.

Orav epydleote o pépr pe mokd orovn, evdéxetar v kubioet LHMANTIKH ZHMEIQEH: O nehdmg eivat vretfovog yio
KoV 610 Tapddupo Tov Aéilep. Aguipeite my vypasio fj m cooTti ypiion Kat gpovtide tov epyaheion. Emmhéov, o nehdmg
GOV e EVaL HohaKo, GTEYVO Tavi. £xermy mhijpn gvdovi) yie Tov mep1odiko Ekeyyo g akpifetag mg

MHN gpnowonoieite wyvpd kabupiotikd 1 Sukvrikd. povidag hiLep kut emojévarg yio 1 Bubuovounan tov opydvov.

Anobedote t povida Aéep ot Okn e 6tav ev m H Pubyovopnon ka1 cuvtpnen dev kakbntovtat amd myv
ypnotonoteite. Av mpokertar va my amofnkedoete yio peydio erronon.

APOVIKO S1G0TNHH0L, APUIPESTE TIG UAATAPiES TPV U6 TV Yadkertar oe aldayéc yopic apoeidoroinoy.

anobikevon yia v anogoyete mbavi) BAGPY oTo Opyavo.

7
Eyybnon

Eyyonon dvo etav

H Stanley Tools eyyvdrat ta nhextpovikd mg epyoheio pétpnong
évave Ehattopdrov oto vhid kat /1§ Ty epyosia yua §bo ém and
TV NUEPORIViD: ayopd.

T ehattopetid npoiovia Ou emokevaotovv 1 Ou

avtikaraotadody, katd v kpion g Stanley Tools, epdcov
amootahotv pali pe 10 TopuoTaTIKG wyopdg ot diedBuvor:

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK

H mapovon eyyinon dev kahbmter ehattdpota mov mpokhifnkav
and ru)(msg (g, gBopd, ypion (A and avtiy mov

(épetar oig 0diyieg T 11 a6
ebovorodomnuévn and mv Stanley Tools emokevn 1§ petorpormy
TOV TPOTOVTOG.

Emdiop0oon 1| avikatdotaon sbppove pe avt my Eyyonon

dev emnpedler my nuepoymvia kgng mg Eyyonong.

‘Omov a6 emrpénetan amd ™ vopobeaie, 1 Stanley Tools dev

evBoveta ot Thaiota mg mupoveog Eyyimong yia ruxam; Ll
Ohovbeg {nuieg ot omoieg | v amo ek o0

TAPOVIOG TPOIOVIOG,

Avti) ) Eyyonon 8¢ pmopei va akhager Siywg v éykpion g
Stanley Tools.
Avti) 1) Eyyimon dev emnpedet ta vopoBempéve Sikodpate ton

4
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Bezpecénost, iidrzba a zaruka

Obsah

 Bezpecnost uzivatelli
* Bezpe&nost baterii

« Prohlaseni o shodé
* Udrzba a péce
 Zéruka

A

A

UPOZORNENi

« Beéhem provozu laserového pistroje dbejte na to,
aby nedoslo k vystaveni o¢i laserovému paprsku
(zdroj Cerveného svétla). Vystaveni laserovému
paprsku po del3i dobu miize poskodit oéi.
UPOZORNENi

« S nékterymi soupravami laserovych pfistroji
mohou byt dodavany bryle. NEJEDNA se o
certifikované ochranné bryle. Tyto bryle slouZi
POUZE pro zlep3eni viditelnosti paprsku v jasném
prostfedi nebo na vétsi vzdélenosti od zdroje
laserového paprsku.

VAROVANi

Nasledujici ukdzky Stitk(i jsou umistény na vasem
laserovém pristroji a slouzi k tomu, aby vés
informovaly o tidé laseru pro va$e pohodli a
bezpegnost. Podivejte se prosim do pfirucky, kde
naleznete podrobnéjsi informace o konkrétnich
modelech vyrobka.

Prred pouZitim tohoto vyrobku si nejdfive peclivé
prectéte bezpecnostni pokyny a uZivatelsky manudl.
Osoba zodpovédna za pfistroj musi zajistit, aby

byli s témito pokyny sezndmeni vSichni uZivatelé
pristroje a aby je také dodrzovali.

Uchovejte tyto pokyny pro budouci poufiti.

* LASER
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NEODSTRANUJTE varovny &titek &i &titky na skini
pristroje. Tento pfistroj musi byt pouzivan pouze pro
vyrovnavani a usporadani dle vyse uvedenych vysvétleni.
VZDY upozornéte osoby v okoli pouZiti na nebezpedi
pfimého pohledu do laserového paprsku.

NEPOUZIVEJTE v kombinaci s jinymi optickymi zafizenimi.
Neupravuijte pfistroj ani s nim nemanipulujte nebo jej
nepouzivejte v jinych aplikacich, nez jaké jsou popsané v
této pfirucce.

NEDIVEJTE SE do paprsku prostrednictvim jinych
optickych pomicek, napfiklad lupou, dalekohledem nebo
teleskopem.

NEDIVEJTE SE do laserového paprsku ani jej nesmérujte
proti jinym osobam. Ujistéte se, Ze pfistroj neni nastaven
do drovni otf. Ochrana oéi je za béZnych okolnosti zajisténa
prirozenou reakci, napfiklad mrkacim reflexem.

NESMERUJTE laserovy paprsek na jiné osoby.

VZDY laserovy pfistroj vypnéte, pokud jej nepouzivate.
Ponechdnim laserového pfistroje v zapnutém stavu se
zvy$uje nebezpedi nechténého pohledu do laserového

paprsku.

NESPOUSTEJTE laserovy pfistroj v mistech, kde hrozi
nebezpeci vzniku poZéru, napfiklad tam, kde se vyskytuji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.

Laserovy pristroj NEROZEBIREJTE. Uvnitf pfistroje se
nachdzi soucastky, které uzivatel sim nemiize opravovat.
DemontdZ laseru bude mit za nasledek zruseni vech zaruk
na vyrobek. Zadnym zplisobem vyrobek neupravujte.
Uprava laserového pfistroje by mohla mit za nésledek
nebezpecné vystaveni laserovému zareni.

NEPOUZIVEJTE tento pfistroj v oblastech, kde hrozi
nebezpeti exploze.

POZNAMKA: Vzhledem k tomu, 7e laserovy paprsek je
soustredény svazek, ovéfte co nejdelSi ¢ast jeho trasy a
provedte veskerd nezbytné bezpecnostni opatfeni, aby
paprsek nemohl zaséhnout jiné osoby.

Bezpecnost baterii

VAROVANI: Baterie mohou explodovat, & mohou
vytéci a zplisobit zranéni nebo pozar. Abyste omezili
toto nebezpedi:

VZDY dodrzujte vechny pokyny a respektuje viechna
varovani na $titku baterie, na jejim obalu a v bezpec¢nostni
prirucce k baterii.

Vyrobek NELIKVIDUJTE spalovanim.

Viyrobky na konci Zivotnosti
NEODHAZUJTE vyrobek do bézného domovniho odpadu.
LIKVIDUJTE baterie dle mistnich predpist.

RECYKLUJTE dle mistnich predpisti pro sbér a likvidaci
odpadu z elektrickych a elektronickych zafizeni dle smérnice
WEEE.
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Prohlaseni o shodé

Stanley Tools zaruluje, Ze vyrobek opatXil znakkou
CE

dle smRrnice o oznaovani CE, 93/68/EHS.

Tento vyrobek vyhovuje normi IEC60825-1.

VANNY:

IEC/EN 60825-1

Udriba a péce

Laserovd jednotka neni vodotésna. ZAMEZTE vniknuti
vody do pfistroje. Mohlo by dojit k poSkozeni vnitfnich
obvodi.

NENECHAVEJTE laserovou jednotku na pfimém slunci a
nevystavujte ji vysokym teplotam. Kryt a nékteré vnitini
soucasti jsou vyrobeny z plastu a pfi vysokych teplotach
by mohlo dojit k jejich zdeformovani.

NESKLADUJTE laserovou jednotku v chladném prostredi.

Na vnitfnich sou¢dstech by se po zahféti zkondenzovala
vlhkost. Kondenzace by mohla zamlZit okénka laseru a
zpiisobit korozi vnitfnich desek s plosnymi spoji.

P¥i praci v pra§ném prostiedi se na okénku laseru usadi
necistoty. Odstraiite pfipadnou vihkost nebo negistotu
pomoci mékkého suchého hadfiku.

NEPOUZIVEJTE agresivni &istici ltky nebo rozpoustédia.

Pokud pfistroj nepouzivéte, uchovavejte jej v ochranném
pouzdre. Pfed dlouhodobym uloZenim vyjméte baterie,
aby nedoslo k poskozeni pfistroje.

Zaruka

Jednoleta zaruka

Spolecnost stanley Tools poskytuje na své elektronické méfici
nastroje zaruku na vady materialu nebo vyrobni vady po dobu
jednoho rolu od data zakoupeni.

Vadné vyrobky budou podle uvazeni spole¢nosti Stanley Tools
bud opraveny nebo vyménény za jiné, zaSlete-li je spolu s
potvrzenim o jejich zakoupeni na adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovické 326,
28151 Petky,
Ceska republika

Tato zaruka se nevztahuje na vady zplisobené v disledku
néhodnych nehod, b&Zného opottebovani, pouZiti néstroje
jinak, neZ je uvedeno ve vyrobnim névodu k obsluze,
nebo nésledkem provedeni Giprav nastroje, které nebyly
autorizovany spolegnosti Stanley Tools.

Oprava ¢i vyména vyrobku v zaru¢ni dobé neprodluZuje
datum vypréeni pvodni zaruéni doby.

V rozsahu, ktery je ddn zdkonem, spole¢nost Stanley Tools
nebude podle této zaruky zodpovédna za nepfimé nebo
nésledné ztréty zpiisobené vadami tohoto produktu.

Z&ruku nelze ménit bez svoleni spole¢nosti Stanley Tools.

Tato zaruka nema vliv na zdkonna prava spotiebitelli
kupujicich tento produkt.

Tato zaruka se bude fidit a vykladat v souladu se zékony
Anglie; spole¢nost Stanley Tools a kupujici neodvolatelné
souhlasi, Ze v pfipadé jakékoli pohleddvky nebo sporné
zéleZitosti spojené s touto zarukou bude véc podIéhat
vyhradni pravomoci soudnich orgéndi v Anglii.
DOLEZITA POZNAMKA: Zékaznik je odpovédny za
spravné pouZiti a péci o pristroj. Kromé toho je naprosto
odpovédny za pravidelnou kontrolu pfesnosti laserové
jednotky a tedy kalibrace pfistroje.

Zaruka se nevztahuje na kalibraci a péci o pfistroj.
Zmény bez predchoziho upozornéni vyhrazeny.




STANLEY

Be30macHoCTb, TEXHHYECKOE OOC/TYXHBAHHE 1 FaPaHTHA

CopepxxaHue

* Be30nacHoCTb Nofnb3oBarena

* BesonacHocTb baTapeit
 [leknapauuA COOTBETCTBUA
 TexH14eCKoe 06CNyXUBaHUE 1 YXOA
 [apaHTnA

A

A

OCTOPOXHO

o Mpu paboTe ¢ NasepHbIM MHCTPYMEHTOM
3beraifTe nonaJaHinA KPaCHOro Na3epHOro Ny4ya
B mMasa. [InuTenbHoe BO3/eCTBIUE Na3epHoro
U3Ny4eHnA MOXeT NpeACTaBNATbL ONAaCHOCTb

ANA mas.

OCTOPOXHO

* B KOMMNEKT NOCTaBKY HEKOTOPbIX N1a3EPHbIX
VHCTPYMEHTOB MOTyT BXOAUTb 04k, OHn HE
ABNAITCA CEPTU(DNULMPOBAHHBIMY 3aLLNTHBIMMU
ouKkamu. ATn o04km npeaHasHayeHbl TOIbKO
[ANA NOBbILIEHUA 3aMETHOCTI N1a3ePHOro Nyya B
YCNOBUAX APKOTO OCBELUEHNA 1 Ha yAaneHun ot
VICTOYHNKA U3NYYEHNA.

BHUMAHUE

[InA ynobcTea 1 6e30MacHoCT NoNb3oBaTena
Na3epHblil IHCTPYMEHT CHaBXeH
1306PaXEHHbIMI 306Ch ITUKETKaM C
yKa3aHuem knacca nasepa. TexHueckue
XapaKTepUCTUKN KOHKPETHOI MOAENM yKasaHbl B
PYKOBOACTBE K U3[ENNI0.

Mepen ucnonb3osaxnem npubopa
BHMMaTEIbHO O3HAKOMbTECh C I'IpaEvmaMM
no TexHuke 6e30nacHoCT 1 PykoBoacTBOM
nonb3osarena. OTBETCTBEHHbIN 3a Npubop
[onxeH y6eanTsbCA, HTO BCe Monb3oBaTen
NOHUMAIOT W COBMIOAAIOT TN MHCTPYKLIMN.

CoxpaHsaiiTe 3TO pyKoBOACTBO
nonb3oBatend AnA GyayLnX CrpaBokK.

% LA?ER

& LA;ER
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STANLEY

be3onacHocs, TexHHyecKoe 060/7}’)I(MB&HM9 N rapaHTHa

HE cHuMaiiTe HUKakve npeaynpeanTenbHblii HaKnenku
C Kopriyca. QTOT MHCTPYMEHT IOMXXEH UCTIONb30BATLCA
TOMbKO [INIA YCTAHOBKM MO YPOBHIO 1 PA3METKM B

COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMAMI aHHOTO PYKOBOACTBA.

BCEI/IA cneauTe 3a TeMm, 4To6bl Ha paboyem yyacTke
NPOXOXWe NpeaynpexAan1cb 06 onacHOCTU MPAMOro
nonazaaHuA nNasepHoro ny4a B rnasa.

HE ucnonb3yitte aT0T Npubop COBMECTHO C Apyrumin
ONTUYECKUMM YCTPOCTBaMM. 3anpeLLaeTcA U3MEeHATb
npubop, UK UCNoNb3oBaTb €ro B APYriX LENAX, Kpome
TeX, YTO yKa3aHbl B MHCTPYKLIMAX.

HE cmoTpuTe Ha nyy Yepesa onTuyeckue ycTponcTea,
Takue KaK yBenuuuTenbHble CTeKNa, GUHOKNM Uk
Teneckonbl.

HE cmoTpuTe NpAMO B Nyy nasepa v He HanpaenAnTe
Na3epHblii Nyy Ha Apyrux nioaeit. Yéeaureck, 4to
VHCTPYMEHT He HaxoAuTCA Ha ypoBHe mas. Masa
ob6nafaloT CBOWCTBOM PehneKTOpHOM 3aLnThbl 3peHIA,
TaKUM Kak MUraTenbHblii pedpnexc.

HE HanpaenaitTe ny4 nasepa Ha Apyrux nofen.

BCEI/IA ycTaHaBnMBaiiTe Na3epHblii MHCTPYMEHT B
nonoxenue «BbIK/1.», koraa oH He ucnonbayetca. Ecnn
BbIKMKOYATENb OCTABIEH B MONoXeHUn «BKJ1.», aTo
NOBbILLAET PUCK CNY4AHOTO MonafaHA NasepHoro
nyya B rnasa.

HE vcnonbayiiTe nasepHbIit MHCTPYMEHT BO
B3PbIBOOMACHbBIX 30HaX, FAe MPUCYTCTBYIOT
NerkoBocniaMeHAeMble XUAKOCTK, roproYune rasol Unu
NbiNb.

HE paabupaiite nasepHbiit MHCTPYMEHT. BHYTpu

npubopa He MMeeTcA Kakux-nubo HacTeit, Tpebyrowmx
TexobenyxusanuA. Pasbopka nasepHoro npubopa

NpUBEET K HapyLeHio rapaHTi. He Moauduumpyiite

npnbop H1Kakum obpasom. MoanukaLna nasepHoro
npuGopa MOXET NPUBECTU K ONACHOCTY 06Ny4eHNA
Na3epHbIM U3My4eHneM.

HE ucnonb3yiTe 3TOT MHCTPYMEHT B 30HaX, rAe eCcTb
pyCK B3pbIBa.

MPUMEYAHME: Tak Kak ny4 nasepa He cchokycuposaH,

npoBepbTe BCIO TPAEKTOPMIO NlyHa Ha OTHOCUTENbHO

6onbLuom paccToAHUN 1 I'IpI/IHI/IMthTe BCE HEo6X0aUMble

Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOGLI NPeAOTBPaTUTL
nonaaaxue nyva Ha apyrux nogen.

BesonacHocTb 6aTapeun

BHUMAHWE! Batapeu MoryT B30pBaThCA Unn
npoTeYb, 4TO MOXET NPUBECTU K TpaBme unu
noxapy. [InA yMeHbLUEHUA pucka:

OBA3ATENBHO cobniopaiite Bce MHCTPYKLMM 1
npeaynpexaeHns Ha aTUKETKe 1 ynakoBke akkyMynaTopa,
a TakKe B PyKOBO/CTBE N0 6e30NacHOCTY akkymynsTopa.

S3ANPELLAETCS cxvraTs nsnenve.

OKOH4YaHue cpoKa rogHOCTHU
HE Bbi6pacbiBaiiTe 3TOT NPOAYKT B 6bITOBO
Mycop.

BCEIA yTunusunpyiite 6atapen cornacHo
MECTHbIM HOPMam 1 NpaBsunam.

MOXANYNCTA, OTNPABNANTE HA
NMOBTOPHYO MNEPEPABOTKY B cooTBeTCTBUN

C MEeCTHbIMW npasunamu c6opa u yTunusaumum
BNEeKTPUYECKNX N INEKTPOHHbIX 0TX0A0B, COrnacHo
IvpekTtuBe WEEE (OvpekTtuBa 06 oTxoaax
ANEKTPUYECKOTO U NEKTPOHHOTO 060pyA0BaHUA).




Heknapaunsa lapaHTusa

COOTBeTCTBUA O6ecneynBaeTcA rapaHTUA
KomnaHua Stanley Works koHcTaTupyet, 4to ana chKOM Ha oaAuH rog

AaHHOro HPVIGOPBHDMMEHHETCH MapK1poBKa 3HaKoM

CE, B COOTBETCTBUY C [MPeKT1BO CE-MapK/poBKiA Komnanua Stanley Tools o6ecneqnsaeT rapaHTMio Ha CBoN
93/68/EEC 9NEKTPOHHbIE M3MEPUTENbHbIE MPUBOPHI MPOTUB AedeKToB

MaTepuanos w/wnv NPOM3BOACTBA CPOKOM Ha OAVH oA ¢
70T Npubop cooTBETCTBYET CTaHAapTy IEC60825-1.  AaTbl NOKYNKu.
[inA panbHeiwen ukcpopmaumm nocetue Wwetowme aecekTsl npubopk! GyayT OTPEMOHTUPOBAHb! UNK
Be6-caifT: to www.stanleytools.com. 3aMeHeHbl, Ha YCMOTpeHe Komnanun Stanley Tools, npu
ycnosuu Ux 0TNPaBKW N3roTOBUTENIO BMECTE C KEVITaHuVIeI;\ o

noKynke no agpecy:
Stanley Europe,
Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

IEC/EN 60825-1 Belgium

OTa rapaHTUA He NOKPLIBAET AetheKTbl, BOSHUKIIME

110 NPUYMHE CMIYHaIHOTO NOBPEX/AEHNUA UMK U3HOCA,
VCNIONb30BAHNA HE B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMM
M3roTOBUTENA, NGO PEMOHTa N MoaUdMKaLMm npubopa,
He 0106peHHbIX komnaHueil Stanley Tools.

TeXOGCﬂy)KMBaHMe n PeMOHT U 3aMeHa B pamKax JaHHOW rapaHTUM He BIMAIOT

Ha AaTy OKOHYaHUA rapaHTum.

yXO,q B pamKkax HaCTOALLEi rapaHTu, B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM,
- . komnanua Stanley Tools He HeceT 0TBETCTBEHHOCTbL

NasepHbI 670K He uveeT HE omnanua Stanley Tools He ecﬁe OTBETCTBEHHOCTS 32

HAMOKaHUA. 3TO MOXET MPUBECTU K NIOBPEXACHWIO BHyTpeHHux  TPMOV N yuepo, B e

aneKTpoueneii. AedeKToB AaHHOro npubopa.

HE ocTaBAiiTe nasepHbIil 610K N0/ NPAMBIMIA COMHEYHBIMMA [NlarHyIo rapaHTUIo Henb3A U3MEHAT 6e3 paspelleHnA

nyuamy 1 He MoABEpraiiTe ero BO3AIICTBMIO BLICOKVX TemnepaTyp. KOMNauy Stanley Tools.

Kopnyc 11 HeKOTOpbIe BHYTPEHHYE 4acTi NpUGOpa 3roToBNeHb!

ﬂaHHaﬂ rapaHTuA He BNIWAET Ha 3aKOHHbIe nNpasa
" ¥ moryT M Beicorx noTpebuTens, KynuBLero aToT Npu6o)
Temneparypax. P Ky pubop.

HE XpaHiTe nasepHsii G110K B XONOAHIX YCOBAX, 310 MoxeT ~ AHHAA rAPaHTUA PYKOBOACTBYETCA U MOAYMHAETCA
NPYBECTY K OBPAGOBAHMIO BITATY Ha 870 BHYTPeHHWX HacTAX mpu  AHTTMIACKOMY Npasy; komnakwA Stanley Tools u nokynarens
HarpeBaHuM npubopa nocne ero BKNO4YeHUA. Hannume Bnarn 6e30r0BOPO4HO COMNAcHb NOAUMHATLCA UCKMIOYUTENbHOM
BHYTPY MPUGOPA MOXET NPUBECTY K 3aT CyN0B AHITIAN B PACCMOTPEHUM KaKMX-NGO
OKOH N1a3epa ¥ KOPPO3MN BHYTPEHHYIX MIAT SNIEKTPUYECKIX CXEM.  CKOB WIN CyAeBHbIX Pa3BupaTensCTs, BOSHUKLUNX MO WK B
Mpu paBoTe B MbIbHOI CPeae Ha OKHax Nasepa MoxeT cobupatsea CBA3M C AAHHOM rapaHTuen.

HeKOIopce KOMM4eCTBO Nbiny. BeiTupaiite Bnary v rpasb MATKOA, BAYKHOE MPUMEYAHME: Monb3oBaTenb HeceT

CYXOM TKaHbIO. OTBETCTBEHHOCTb 32 NPaBUNbHOE MCMONb30BaHME U YXOf 38

HE ucnonbayiiTe MokoLLMe CPEACTBA N PACTBOPUTENH, npuGopom. Kpome Toro, nonb3osaTenb NOMHOCTbIO 0TBEYAeT
BbI3bIBAIOLLE KOPPO3UIO. 3a nepvo! yio TOMHOCTU pHOrO 610K, 1
Moka NprEOp He MCMoNb3yeTCA, XpaxuTe ero B dytnape. Mpn CIefoBaTenbHO, 32 KanMGPOBKY NMpUGOpa.

[IONTOBPEMEHHOM XPaHEHUM, BbIHLTE GaTapeiiku Nepe XpaHeHeM

a Kanubposka npubopa 1 yXoA rapaHTUei He MOKPbIBAKTCA.
BO M36exaHne BO3MOXHbIX NOBPEXAeHUi npubopa.

[Monoxerns HacToALLEro pasaena MoryT 6biTb M3MEHEHb! 6€3
npeaynpexaeHns.
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Biztonsdg, Karbantartas, Jotallds

Tartalomjegyzék

« Felhasznal6 biztonséga

« Elemekkel kapcsolatos biztonsagi tudnivalék
* Megfeleldségi nyilatkozat

« Karbantartés és dpolds

« Jotallas

/\ FeYeLEM:

* Mikozben a lézereszkdz bekapcsolt allapotban
van, iigyeljen ra, hogy soha ne érje a szemét

a kibocsatott 1ézersugar (vords fényforrds)! A
lézersugdrnak huzamosabb ideig kitett szem
kérosodhat.

/\ FiGYELEM:

* Egyes lézereszkozok tartozékként szemiiveget
tartalmazhatnak. Ezek a szemiivegek NEM
tandsitott biztonsagi szemvédd eszkozok. A
szemiiveg KIZAROLAG azt a célt szolgélja, hogy
erds fényviszonyok kozt, illetve a lézerfényforrastol
nagyobb tavolsagbodl is lathatéva tegye a
|ézersugarat.

A FIGYELMEZTETES

Az itt lathatd cimkékkel megegyez6 feliratokat az
6n kényelme és biztonsdga érdekében helyeztiik
m el a lézereszkdzon, hogy az eszkoz lézerosztalybeli
besoroldsa megéllapithatd legyen. Valamely
konkrét termék specifikéciojét a Hasznalati
Utasitasbol tudhatja meg.

A Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a
biztonségi eldirasokat és a hasznalati utasitasokat.
A miiszer hasznélataért felelds személynek
biztositania kell, hogy minden felhasznalé megérti
és betartja ezeket az utasitdsokat.

(Orizze meg ezt a kézikonyvet, mivel a késébbikben
még sziiksége lehet ra.
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NE tévolitsa el a burkolaton talalhaté figyelmeztetd
cimkéket. Ez a késziilék csak a jelen dokumentumban
leirt szintezési és kivitelezési feladatok elvégzésére
hasznélhat6.

MINDIG figyelmeztesse a kdzelben dllokat, hogy veszélyes
kozvetleniil a lézersugédrba nézni.

NE hasznélja mas optikai miszerekkel egyiitt. Ne
mddositsa a miszert, ne hajtson rajta végre semmilyen
véltoztatast, és ne hasznélja més célra, csak a jelen
kézikonyvben lefrtakra.

NE nézzen bele a sugarba optikai eszkdzokkel, példaul
nagyitéval, tvcsdvel vagy teleszkoppal.

NE nézzen bele a Iézersugarba, és ne irdnyitsa azt més
személyek felé. Haszndlat el6tt mindig ellendrizze, hogy
a mszer ne legyen szemmagassagba allitva. A szemnek
éltaldban védelmet nydjtanak a szervezet természetes
védekezési reakcioi, mint példdul a hunyorité/pislantasi
reflex.

NE irdnyitsa a lézersugarat mas személyek felé.

MINDIG kapcsolja ki a Iézeres késziiléket, amikor nem
hasznélja azt. Ha bekapcsolva hagyja a késziiléket, noveli
annak veszélyét, hogy valaki véletleniil a lézersugdrba néz.

NE haszndlja a lézeres késziiléket gytlékony anyagok — igy
példaul gydlékony folyadék, géz vagy por — kozelében.
NE szedje szét a lézeres késziiléket. A késziilékben
nincsen felhasznal6 altal javithatd alkatrész. A késziilék
szétszedése minden jotallasi igényt érvénytelenit. Ne
hajtson végre semmilyen médositast ezen a késziiléken.
A lézeres késziilék modositasanak veszélyes sugarzasi
behatés lehet a kdvetkezménye.

NE haszndlja a késziiléket robbanasveszélyes teriileteken.
MEGJEGYZES: Mivel a lézersugar fokuszld tipust,
hasznélat el6tt mindig ellenGrizze a sugér atjét egy
viszonylag hosszl tévolsagon, és tegyen meg minden
6vintézkedést annak érdekében, hogy a sugér ne érjen
embereket.

Elemekkel kapcsolatos
biztonsagi tudnivalok

VIGYAZAT: Az elemek felrobbanhatnak vagy
kifolyhatnak, és sériiléseket vagy tiizet okozhatnak.
A kockézat csokkentéséhez:

MINDIG tartsa be az akkumulator cimkéjén, csomagoléséan

és a biztonsagi kézikonyvében lathato Utmutatasokat és

figyelmeztetéseket.

NE dobja tlizbe a terméket.

Kiselejtezés
NE dobja ezt a terméket a haztartasihulladék-gy(jtébe.

MINDIG a helyi elGirasoknak megfelelden selejtezze
ki az elemeket.

HASZNOSITSA UJRA az elektromos és elektronikus
hulladékokra vonatkoz irdnyelvnek és a helyi
eldirasoknak megfelelden.
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Megfeleldségi nyilatkozat
A Stanley Tools kijelenti, hogy a CE jel6lést a 93/68/
EGK iranyelvnek megfelel¥en tiintette fel ezen a
terméken.

Ez a termék megfelel az IEC60825-1. szabvanynak.
Tovabbi informaciékért latogasson el a

[\ e

IEC/EN 60825-1

Karbantartas és gondozas

A lézeres egység nem vizallo. Ugyelien arra, hogy
NE nedvesedijen be az egység. Ez a belsd aramkor
karosodasét okozhatja.

NE tegye ki a lézeres egységet kozvetlen napsugérzésnak
vagy magas hémérsékletnek. A burkolat és néhany bels¢
rész mianyagbol készilt, ezért ezek magas hémérsékleten
deformdlddhatnak.

NE térolja a lézeres egységet hideg helyen.
Felmelegedésekor nedvesség képzddik a belsd részeken.
A nedvesség elhomalyosithatja a lézerablakokat, és a
belsé dramkdr korrozidjat idézheti el6.

Amikor poros helyiségekben dolgozik, a Iézerablakon
szennyezGdés gy(ilhet 6ssze. Puha, szaraz ronggyal
tordlje le az ablakot.

NE haszndljon erds tisztitdszereket vagy oldészereket.
Hasznalaton kiviil térolja a Iézeres egységet a tartojaban.
Ha elGrelathatélag hossz ideig nem fogja hasznalni a

késziiléket, vegye ki beldle az elemeket, igy elkeriilheti a
késziilék karosodasat.

Jotallas
Kétévi garancia
A Stanley a vasarlas datumatdl szamitott kétévi garanciat

vallal elektronikus mérémiszereinek anyag- és/vagy gyartasi
hibaiért.

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

A jelen jotdllas nem vonatkozik a termék véletlen
sériilésére, elhasznalodasara, kopésara, a gyarto
utasitésaitol eltérd hasznélatéra vagy olyan javitasara vagy
moédositdsara, amelyet a Stanley Tools nem hagyott jévé.

A jelen jotdllas éltal biztositott javitasok vagy cserék nem
madositjak a jotéallds idGtartamét.

Az alkalmazandd jogszabalyok altal megengedett mértékig
a Stanley Tools nem véllal felel§sséget semmilyen,
kozvetett vagy kovetkezményként fellépd, a termék
hibajabol eredd karért.

A jelen jétéllds nem médosithaté a Stanley Tools
jovahagyasa nélkiil.

A jelen jétallas nem befolydsolja a vésarlo torvényes
jogait.

A jelen jétallast a vonatkozo angol torvények alapjan

kell értelmezni és végrehajtani; a Stanley Tools és a
vasarld pedig elfogadja az angliai biréségok kizarélagos
illetékességét és torvényszéki hatdskorét barmely olyan
kovetelés vagy iigy tekinteté amely kapcsolatban all a
jelen jotallassal.

FONTOS MEGJEGYZES: A felhaszndlo feleldssége a
késziilék helyes hasznalata és karbantartasa. Ezenfeliil
csakis a felhasznal6 felelGssége a lézeres egység
pontossagédnak rendszeres ellenérzése, valamint annak
kalibrélésa is.

A jotéllds nem vonatkozik a kalibralasra és karbantartasra.

A jelen dokumentumban kozolt informdcidk elézetes
i ds nélkil vlt
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Bezpecnost, iidrzba a zaruka

Obsah

« Bezpegnost pouZivatelov

* Bezpegnost pri pouZivani batérii
« Vyhlasenie o zhode

« Udrzba a starostlivost

* Zaruka

A

A

POZOR

* Pocas prevadzky laserového pristroja davajte
pozor, aby ste nevystavili svoje oci vyZarovanému
laserovému 1G¢u (zdroj Cerveného svetla).
Dlhodobé vystavenie Gginkom laserového lica
moze byt nebezpecné pre oti.

POZOR

«\/ niektorych stpravach laserovych pristrojov
mozu byt dodané okuliare. Tieto NIE si
certifikovanymi ochrannymi okuliarmi. Tieto
okuliare sa pouzivajl IBA na zlepSenie viditelnosti
lt¢a v jasnejSich prostrediach alebo pri vaésich
vzdialenostiach od zdroja lasera.

UPOZORNENIE

Nasledujuce ukézky oznageni st umiestnené na
laserovom pristroji, aby informovali o triede lasera
pre vase pohodlie a vasu bezpecnost. Specifické
informacie o konkrétnom modeli produktu néjdete
v navode k produktu.

Pred pouzitim tohto produktu si dokladne
precitajte bezpecnostné pokyny a pouzivatel'ski
priruéku. Osoba zodpovedna za pristroj musi
zarugit, aby vetci pouZivatelia chapali a
dodrziavali tieto pokyny.

Tdto prirucku si uschovajte na pouzitie v
budtcnosti.

%_ LA?ER

& LA;ER
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NEODSTRANUJTE Ziadne vystrazné stitky z plasta
pristroja. Tento pristroj sa smie pouZivat iba na nivelatné
a montazne Ulohy uvedené v tejto prirucke.

VZDY sa uistite, 7e vietky osoby nachadzajiice sa v
blizkosti miesta pouZivania pristroja boli pou¢ené o
nebezpecenstve pozerania sa priamo do laserového
pristroja.

NEPOUZIVAJTE v kombindcii s inymi optickymi
pristrojmi. Tento pristroj neupravujte, neprispdsobujte
ani nepouZzivajte na iné aplikacie nez tie, ktoré st uvedené
v prirucke.

NEPOZERAJTE SA do ltca s optickymi pomdckami,
ako st napriklad zvacSovacie skla, dalekohlady alebo
teleskopy.

NEPOZERAJTE SA do laserového Iica a ani ho nesmerujte
na iné osoby. Skontrolujte, i pristroj nie je nastaveny

na trovni o&i. Ochrana oéf je obvykle zabezpedena
prirodzenou averznou reakciou, ako je napriklad Zmurkaci
reflex.

NEMIERTE laserovym li¢om na iné osoby.

Ak laserovy pristroj nepouzivate, VZDY ho vypnite
(poloha ,OFF*). Ak laserovy pristroj zostane zapnuty
(poloha ,ON“), zvy$uje sa riziko, Ze niekto sa netimyselne
pozrie do laserového ltca.

NIKDY nepouZivajte laserovy pristroj v horfavom
prostredi, ako napriklad v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu.

Laserovy pristroj NIKDY nerozoberajte. Vn(tri nie st
Ziadne suciastky, ktoré by mohol opravit pouzivater.
Rozobratie lasera bude mat za nasledok stratu vietkych
zaruk na pristroj. Tento pristroj Ziadnym spésobom
neupravujte. Akakolvek tprava tohto laserového pristroja
mdze mat za nésledok vystavenie sa nebezpecnému
laserovému Ziareniu.

NEPOUZIVAJTE tento pristroj v oblastiach v
nebezpecenstvom vybuchu.

POZNAMKA: KedZe laserovy IGE je stistredeny, kontrolujte
drahu li¢a na relativne dihd vzdialenost a vykonajte
v8etky potrebné preventivne opatrenia, aby sa zabranilo
ohrozeniu inych osdb ligom.

Bezpecénost pri pouZivani
batérii
VYSTRAHA: Batérie mdzu vybuchnit alebo vytiect,

a tym spdsobit zranenie alebo poziar. Z dovodu
znizenia tohto rizika:

VZDY dodrzujte v3etky pokyny a vystrahy na stitku batérie,
baleni a v bezpecnostnej prirucke batérie.

Produkt NELIKVIDUJTE v ohni.

Koniec Zivotnosti
Tento produkt NEVYHADZUJTE do domového odpadu.
Batérie VZDY zlikvidujte podfa miestnych predpisov.

RECYKLUJTE v stilade s miestnymi predpismi o zbere
a likvidacii elektrického a elektronického odpadu podra
smernice WEEE.




Vyhlasenie o zhode

Spololnosk Stanley Tools vyhlasuje, Ze znalka CE bola
pouZita pre tento produkt v sulade so smernicou 93/68/

EEC pre oznalovanie znakou CE.

Tento produkt spXXa normu IEC60825-1.
Ral3ie informacie ziskate na webovej adrese
www.stanleytools.com

/\ C€

IEC/EN 60825-1

Udrzba a starostlivost

Laserovd jednotka nie je vodotesnd. NEDOVOLTE,
aby sa namogila. Mozu sa poskodit vnatorné obvody.

NENECHAVAJTE laserovi jednotku na priamom slnegnom
svetle a NEVYSTAVUJTE ju vysokym teplotam. Plast

a niektoré vnatorné ¢asti s vyrobené z plastov a pri
vysokych teplotdch sa mozu zdeformovat.

NESKLADUJTE laserovii jednotku v chladnom prostredi.
Pri zohrievani sa méZe na vnatornych Castiach
skondenzovat vihkost. Tato vihkost moze spdsobit
zahmlenie okienok lasera a sposobit kordziu vnitornych
dosiek integrovanych obvodov.

Pri praci v pragnych prostrediach sa mozu usadzovat
necistoty na okienku lasera. Odstréiite kazd( vihkost alebo
necistotu jemnou, suchou handrickou.

NEPOUZIVAJTE agresivne Gistiace prostriedky ani
rozpastadia.

Pokial sa laserova jednotka nepouZziva, ulozte ju do
puzdra. Ak sa bude skladovat dihodobo, pred uskladnemm

Zaruka
Jednoro¢na zaruka

Spolocnost Stanley Tools poskytuje na svoje elektronické
meracie pristroje zaruku na chyby spdsobené chybami
materialov alebo spracovanim po dobu dvoch rokov od datumu
zakUpenia.

Chybné produkty budi opravené alebo vymenené podla
uvézenia spolocnosti Stanley Tools, pokial bud zaslané spolu
s dokladom o zakiipeni na nasledujticu adresu:

TONA, a.s.,
Chvalovické 326,
281 51 Pecky,
Ceska republika

Tatu zaruka sa nevztahuje na chyby spésobené ndhodnym

opotr im z dovodu pouzi , pouzivanim
inak ako v stilade s pokynmi vyrobcu alebo opravou &i tpravou
produktu nepovolenou spolocnostou Stanley Tools.

Oprava alebo vymena v ramci tejto zdruky neovplyviiuje datum
skonCenia platnosti zaruky.

V rozsahu povolenom zékonom spolo¢nost Stanley Tools
nezodpovedd v ramci tejto zaruky za nepriame ani nasledné
Skody spdsobené chybami tohto produktu.

Tato zéruka sa nesmie upravovat bez schvalenia spolo¢nostou
Stanley Tools.

Tato zéruka neovplyviiuje zakonné prava spotrebitelov
kupuijticich tento produkt.

Tato zaruka sa musi dodrZiavat a interpretovat v sulade

s anglickymi zakonmi a spolotnost Stanley Tools a kupujtici
neodvolatelne sthlasia s podriadenim sa vylugnej jurisdikcii
stidov v Anglicku v pripade kazdej staznosti alebo zaleZitosti,
ktord vznikla v rdmci tejto zaruky alebo v spojitosti s fiou.

DOLEZITA POZNAMKA: Zakaznik je zodpovedny za spravne
pouZivanie prlstrma a slarostl\vost ofi. Okrem toho je pine

vyberte batérie, aby sa zabranilo moznému po$§

pristroja.

za i (i kontrolu presnosti laserovej
]ednotky, a tym aj za kalibréciu pristroja.

Zaruka sa nevztahuje na kalibréciu a starostlivost o pristroj.
Podlieha zmenam bez upozornenia.
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Varnost, vzdrZevanje in garancija

Vsehina

* Varnost uporabnika
 Varnost baterij
 Deklaracija o skladnosti
* VzdrZevanje in nega

* Garancija

A

A

POZOR

« Pazite, da medtem ko uporabljate lasersko
orodje, ne izpostavite svojih oci laserskemu Zarku
(vir rdece svetlobe). Dolgotrajna izpostavitev
laserskemu Zarku je lahko nevarna za vase oci.

POZOR

* Nekaterim paketom laserskega orodja so lahko
priloZena ocala. To NISO potrjena varnostna
ocala. Ta o¢ala se uporabljajo SAMO za izbolj$anje
vidljivosti Zarka v svetlej$ih razmerah ali pri vecjih
razdaljah od vira laserja.

OPOZORILO

VaSe lasersko orodje je vam v pomo¢ in zaradi
vade varnosti opremljeno z naslednjimi nalepkami,
ki oznaGujejo laserski razred. Prosimo, glejte
priroénik za uporabo za podrobne podatke o
doloenem modelu.

Pred uporabo izdelka pozorno preberite varnostna
navodila in priro¢nik za uporabo. Oseba, ki je
odgovorna za instrument, mora zagotoviti, da vsi
uporabniki razumejo in spostujejo ta navodila.

Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo.

ol
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NE odstranite kakr$nihkoli opozorilnih nalepk z ohigja.
To sredstvo se lahko uporablja le za dela niveliranja in
razporejanja, kot je navedeno v teh navodilih.

VEDNO poskrbite, da so vsi opazovalci v bliZini uporabe
opozorjeni na nevarnost neposrednega pogleda v lasersko
orodje.

NE uporabljajte v kombinaciji z drugimi opti¢nimi
instrumenti. Instrumenta ne spreminjajte, naravnavajte in
ne uporabljajte za druge namene razen tistih, ki so opisani
v navodilih.

NE glejte v Zarek z optiénimi pripomocki, kot so
povecevalna stekla, daljnogledi ali teleskopi.

NE glejte neposredno v laserski Zarek in ne usmerjajte
laserskega Zarka neposredno v ljudi. Poskrbite, da
sredstvo ni namesceno v ravni oci. Za$tita za oti se
obicajno zagotovi z naravnimi averzivnimi reakcijami, kot
je refleks zaprtja oci.

Laserskega Zarka NE usmerjajte v ljudi.

Lasersko orodje VEDNO izklopite, ko ga ne uporablate.
Ce lasersko orodje pustite na polozaju “VKLJUCEN”
(“ON"), povecate tveganje nenamernega pogleda v
laserski zarek.

NE uporabljajte laserskega orodja v vnetljivih obmogjin
kot na primer v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali prahu.

L orodja NE razstavljajte. Orodje ne vsebuje
delov, ki bi jih uporabnik lahko servisiral. Razstavljanje
laserja bo razveljavilo vse garancije za izdelek. Izdelka ne
prilagajajte na kakrenkoli nagin. Prilagajanje laserskega
orodja lahko povzrogi nevarno izpostavljanje laserskemu
sevanju.

Tega instrumenta NE uporabljajte v obmocjih, kjer je
prisotno tveganje eksplozije.

OPOMBA: Ker je laserski Zarek fokusiranega tipa, ne
pozabite preveriti pot Zarka na relativno dolgi razdalji in
uporabite vse previdnostne ukrepe, da zagotovite, da
Zarek ne ovira drugih oseb.

Varnost baterij

0POZORILO: Baterije lahko eksplodirajo ali
iztecejo in povzrogijo poskodbe ali pozar. Za
zmanj$anje tveganja:

VEDNO sledite navodilom za uporabo in varnostnim napotkom
na etiketi in embalaZi baterije in napotkom v varnostnih
navodilih za baterije.

Baterij ne mecite v ogen;.

Konec Zivljenja
Tega izdelka NE odvrzite z gospodinjskimi odpadki.
Baterije VEDNO zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi.

PROSIMO, RECIKLIRAJTE v skladu z lokalnimi predpisi za
zbiranje in odlaganie elektriénih in elektronskih odpadkov
v skladu z Direktivo WEEE.
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Deklaracija o skladnosti

Podijetje Stanley Tools izjavlja, da je temu izdelku
pritrjena oznaka CE v skladu z Direktivo o oznaki
93/68/EGS.

Ta izdelek je skladen z IEC60825-1. Za dodatne
podrobnosti si oglejte www.stanleyworks.com.

/A ce

IEC/EN 60825-1

VzdrZevanje in nega

Lahko pride do poskodbe notranjih tokokrogov.

Laserske enote NE izpostavljajte neposredni sonéni
svetlobi ali visokim temperaturam. Ohije in nekateri
notranii deli so izdelani iz plastike in se lahko deformirajo
na visokih temperaturah.

Laserske enote NE shranjujte pri nizkih temperaturah.
Na notranjih delih se lahko pri segrevanju nabere viaga.
Vlaga lahko zamegli laserska okna in povzro€i korozijo
notranjih vezij.

Pri delu na pra$nih lokacijah se lahko umazanija zbira na

Garancija
DVOLETNA GARANCIJA

Stanley nudi za svoje elektronske merilne naprave dve leti
garancije, ki velja od dneva nakupa dalje in zajema tovarniske
napake v materialu ali / in izdelavi.

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK
Garancija ne krije pomanjkljivosti, nastalih zaradi

. . .. slu€ajne poskodbe, obrabe, uporabe, ki ni v skladu s
Laserska enota ni vodoodporna. NE dovolite, da se zmoci.

proizvajalcevimi navodili, ali spremembe izdelka brez
pooblastila Stanley Tools.

Popravilo ali zamenjava v okviru te garancije ne vpliva na
konéni datum izteka garancije.

V mejah veljavne zakonodaje podjetje Stanley Tools

v okviru te garancije ni odgovorno za neposredno ali
posleditno izgubo, ki nastane zaradi napak v izdelku.

Ta garancija se ne sme spremeniti brez pooblastila s strani
Stanley Tools.

Garancija ne vpliva na zakonite pravice potro3nika tega

laserskemu oknu. Odstranite vlago ali umazanijo z mehko, izdelka.

suho krpo.

NE uporabljajte agresivnih gistilnih sredstev ali topil.

Ko laserja ne uporabljate, ga hranite v temu namenjenem
kovéku. Ce shranjujete za dalj ¢asa, pred shranjevanjem
odstranite baterije, da preprecite morebitne poskodbe
instrumenta.

Garancija je pravno urejena in sestavljena v skladu z
zakoni v Angliji. Stanley Tools in kupec se nepreklicno
strinjata, da predata izkljuéni pristojnosti sodis¢ v Angliji
kakrsnekoli $kodne zahtevke ali druge zadeve, ki nastanejo
v okviru te garancije ali v zvezi z njo.

POMEMBNA OPOMBA: Kupec je odgovoren za pravilno
uporabo in skrb za to napravo. Poleg tega je stranka v
celoti odgovorna za periodi¢no preverjanje natancnosti
laserske enote in s tem za umerjanje instrumenta.
Umerjanje in skrb za napravo nista vkljuéena v garancijo.

Spremembe so mozne brez predhodnih opozoril.
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besonacHocT, noaApbXKa U rapaHumua

CbAabpxaHue

* BesonacHocT

+ Be3onacHoCcT 0THOCHO Gatepunte
* [leknapaLitA 3a CbOTBETCTBUE

© TPUXI 1 NOAAPBXKA

* FapaHumA

A

A

BHUMAHHWE

« Mo Bpeme Ha paboTta nasete 04MTe Ci OT
U3Mb4BaHINA Na3epeH by (4epBeHaTa CBETNNHA).
I'Iponbnxmenuom n3naraHe Ha nasepHn Mbyu MoXe
[fia yBpean o4ue.

BHUMAHUWE

* HAKOM OKOMNMEKTOBKY BKITKO4BAT 04vna. Teayt ounna
HE ca ceptudmumpanm 3awmThmn oqnna. Tean ouvna
CAMO nogo6pABaT BUAMMOCTTA Ha JTb4a B MO-CUMHO
0CBETEHa CPe/ia U MpM NO-roNeMit PasCTORHUA OT
Na3epHNA UITOYHNK.

NPEAYNPEXAEHUE

CnepHuTe CTUKepY BbPXY Na3epHAA ype/ ChabpxXar
UHOPMALIMA 33 NA3EPHNA KNAC U NPeAYNpexaeHUA
3a 6esonacHoct. Bx. PbkoBoacTBoTO 3a ynotpeba
OTHOCHO CNIeLMAMKaTa Ha KOHKPETHUA MoJen.

BHuMaTenHo npoyeTeTe MHCTPYKLMMTE 3a 6e30nacHoCcT
1 MHCTPYKLNTE 3a ynoTpe6a npeav Aa pabotuTe ¢
TO31 NPOAYKT. JIMLETO, OTFOBOPHO 3a MHCTPYMEHTa,
TpAGBa Aa ce ybeau, Ye Beudku notpebutent
pasbupat v cna3sat Tean MHCTPYKLMN.

3anaseTe TOBa PHKOBOACTBO 32 GbAELLM CTIPABKM.

* LA?ER
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HE /iTe HUKOIA OT M €TUKET Mo
Kopryca. Toau MHCTPYMEHT TpAGBa Aa Ce M3Mon3Ba camo 3a
HUBENVPaHE 1 NNaHVPaHe, KaKTO € OMUCaHO B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO.

BUHATW yBefomABaiiTe BCUYKY NPUCBCTBALLYM B 61M30CT A0
MACTOTO Ha yrioTpeGa Ha Nla3epa 3a ONaCcHOCTUTE, HANMIHY NP
[VMPEKTHOTO rneaaHe Ha NasepHinA MHCTPYMEHT.

HE u3non3saiiTe B KOMGUHALWMA C APYTM ONTUYHY UHCTPYMEHTH.
He NpoMEHAITE UHCTPYMEHTA, He rO BIAOMMEHAITE i
13non3saTe 3a AGAHOCTY,PA3NNYHI OT ONUCaHUTE B
VHCTPYKLUTE.

HE rnepaiite B mbya ¢ ONTUYHM I'IpVICI'IOCOﬁﬂeHMH Karo nynu,
GUHOKNV MW TENECKOMIA.

HE rnepaiite B Na3epHA b4 1 HE o Haco4BaiiTe KbM Apyru
Xopa. YBepeTe Ce, Ye MHCTPYMEHTBT He € Ha HUBOTO Ha O4MTe.
3awwrara Ha 04MTe 0BMKHOBEHO Ce NoNy4aBa Ypes ecTecTBeHm
3aWWWTHY PecHieKcHt KaTo HanpuMep NPemraaHe.

HE HacoyBaiiTe na3epHuA b4 KbM Apyri Xopa.

BUHATY U3KIIOYBAWTE nasepHyA MHCTPYMEHT (B MOSNLA
,OFF*), korato He ro unonasare. Ao 0CTaBUTE Na3epHUA
VHCTPYMEHT BKITIOYEH, LU MOBULLMTE PUCKa HAKOI HeYMULLNEHO
A2 norneaHe B Nas3epHuA Y.

HE u3nonaBaiite Na3epHUA MHCTPYMEHT Ha MeCTa C pUCK 0T
noxap KaTto Hanpumep B NPUCHCTBMETO Ha 3ananvumit TEYHOCTH,
rasose uiu npax.

HE pasrno6aBaiiTe nasepHiA MHCTPYMEHT. BbTpe B ypesa
HAMA 4acTV, KOUTO a Morar ja ce 0GCMyXBaT oT noTpeGuTend.
Pasrno6ABaHETO Ha Nasepa aHynvpa BCAYKY rapaHLvi Ha
npoayKTa. He MoaucuLMpaiiTe NpozyKTa Mo HUKaKbB HAuMH.

0 Ha Nasep P MOXe fAa AoBefe
[0 ONACHO U3Naraxe Ha nasepHa paavauvA.

HE 13nonaBaiiTe T031 MHCTPYMEHT B PailoHu, KbAETO MMa pUck
OT eKCnnosuu.

BENEXKA: Tbit Kato N1a3epHUAT TbY € 0T (hoKyCupaLLnA Bua,
yBepeTe ce, 4e CTe NPOBEPUIM MbTA Ha fTb4a Ha CPABHUTENHO
[ILIITO Pa3CTOAHME W CTe NPe/NPUENntt BCHYKI HeOBXOANMA
npe/nasHi Mepky Tov Ja He nonaza Bbpxy Apyri Xopa.

Be3onacHoOCT Ha
6arepuute

NPEAYNPEXOEHUE: Batepumte Morat Aa
€KCMNOAVPAT MK A NPOTEKAT U i NPUUUHAT
HapaHABaHWA N NOXap. 3a Jja HamanuTe To31 pUck:

BUHATU cnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLWY 11 NpeynpexaeHns
Ha eTVIKeTa, OnakoBKaTa 11 B PbKOBO/ICTBOTO 3a Ge30nacHoCT
Ha batepusTa.

HE 13xBbpnsiiTe NPoayKTa B OMbH.

Kpai Ha )XU3HeHUA UuKb

Ha npoAykKTta

HE U3XBBPNIAVTE Tosv NpoAyKT 3aeAHO ¢ 61ToBM
[IOMaKUHCKV OTMafbUy.

BUHATU n3xsbpnaiiTe batepunte B CLOTBETCTBUE C MECTHUTE
3aKOHM.

mona PELIVIKIWIPAI?ITE B CHOTBETCTBME C MECTHOTO
3aKOHOZATENCTBO 32 ChOUPAHE U U3XBBPNIAHE Ha
€NeKTPUYECKM 11 NEKTPOHHI OTNA/BLY B CHOTBETCTBYE C
nvpekTusata WEEE.




Heknapauyunsa 3a
CbOTBeTCTBUE

Stanley Tools feknapupa, 4e mapkuposkaTa CE
Mark e HaHeceHa Ha TO31 NPOAYKT B CbOTBETCTBUE C
[upekTnBaTa 3a MapkupaHe no CE 93/68/EEC.

Toan npoaykT oTrosapa Ha IEC60825-1. 3a noseye
noapo6HOCTY, MONA BUXTE Ha www.stanleytools.com.

/\ ce

IEC/EN 60825-1

Fpnxxn n nogapbXKKa
lasepHuAT ypen He e BopoycToitums. HE JOMYCKAWTE ypesa
[nia ce MoKpu. ToBa MOXe i MOBPEAN BTPELLHUTE My CXEMM.

HE OCTABAVTE nasepHya ypes Ha NpAKa CibHYeBa CBeT/MHA
11 He ro u3naraiite Ha BIUCOKY Temnepatypu. KopnychT v HAKOW
BBTPELLHY 4aCTM Ca OT NnacTMaca v MoraT fa ce Aechopuypar
MIpUt BUCOKM TEMMepaTypu.

HE CbXPAHABAWTE niasepHyia ypes Ha cTyAeHo. Taka Moxe
[ia ce 06pasyBa Bnara BbpXy BbTPELLHATE My 4acTi, KOrato
3ano4He fa 3arpABa. Taat Bara MOXe Aa 3aMbrTu NagepHuTe
MpO30pYeTa 1 1a MPUYMHY KOPO3WUA Ha BLTPELLHNTE CXEMM.

Korato pa6otute Ha npaluhy MecTa, B NPO30pHeTo Ha
na3epa Moxe fja ce HaTpyna npax.

lapaHuma
[apaHumsa aBe rognHu

Stanley Aasa rapaHuusi Ha CBOUTE eNeKTPOHHN U3MepBaTenHu
WHCTPYMEHTU CpeLLy HeaoCTaTbLi B MaTepuanute w

Wnn HenpasunHa mpaﬁmka 3a iBe rouHn OT AaTtaTta Ha
3aKynyeaHe.

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

HacToAwaTa rapaHUwA He NOKpUBa AecheKTH, NPUUMHEHN OT
cnyyaliHa noBpe/a, U3HOCBaHe 1 NoxabABaHe, ynoTpe6a n3sbH
0TroBapAlaTa Ha MHCTPYKUNUTE Ha NPONU3BOAUTENA, UK NPK
nonpaBKa uim Ha MpofyKTa, ot
Stanley Tools.

MonpaBkaTa iunu CMAHATA N0/ Tasu [apaHLVA He BIMAAT Ha Aatata
11 Ha M3TU4aHe.

B pamkuTe Ha 3aKoHa, Stanley Tools He HOCV OTFOBOPHOCT No cunata
Ha Taau [apaHLIMA 38 HEMPEKW W CRY|aiiHNA UETH, Bb3HUKHANM B
Pe3yNTaT OT HeM3NPaBHOCT B TO3U MPOAYKT.

Taau [apaHuuA He MOXe 1a Ce MPOMEHA 663 Pa3peLLeHUeTO Ha
Stanley Tools.

Taau [apaHuUA He 3acAra 3aKOHHUTE Npasa Ha noTpebuTenuTe,
3aKyNUIIM TO3U NPOAYKT.

Taav MapaHuyA e B cvna v e ThiKyBa Cnope/ 3aKoHUTe Ha
Anrnua, a Stanley Tools  KynyBaybT e CbrnacABaT 6e3yCcrioBHO
/1 ce 06pBUIAT eAMHCTBEHO KM IOPUCAUKLMATA Ha AHTTIMACKUTE

©BEHTYarNHa Brara U 3aMbpCABAHE C Mek, CyX napuan.

HE U3MON3BANTE arpecusHi nowvicTBalLy CPeAcTsa uim
pasTBOpUTENM.

CbXpaHHEaﬁTe NasepHuA ypea B KYTUATA My, KOraTto He ce
13non3sa. AKO ro CbxpaHABaTe 3a [AbITbr NEPUOZ OT BPEME,
unssagete 66TepMMTE npeav CbxpaHeHue, 3a Aa NnpeaoTepaTuTe
©BeHTyanHa nospejaa Ha MHCTpyMeHTa.

NPyt BCAKAKBM VICKOBE 11 BBPOCH, MPOM3THYaLLM OT M
BbB BPb3Ka C Taan [apaHLmA.

BAXHA 3ABEJIEXXKA: KnveHTbT 0TroBapA 3a npasuniHoTo
M3NON3BAHE Y TPIKM 33 UHCTPYMeHTA, OCBEH TOBa, KIIMEHTBT HOCH
Mb/IHA OTTOBOPHOCT 3a MEPUOMHHATA NPOBEPKA HA TOYHOCTTA

Ha Na3epHIA YPea 1 CIef0BaTeNHO, 3a KANMBPUPAHETO Ha
VHCTPYMeHTa.KanuBpupaHeTo i rpuxuTe 3a NpoyKTa He ce

OKPVBAT OT rapaHLATa. -

Moanexv Ha npomaHa 6e3 npeau3secTye.

59



STANLEY

Sigurantd, intretinere si garantie

Cuprins

« Siguranta utilizatorului

« Siguranta bateriei

« Declaratia de conformitate
« Intretinere si ingrijire

« Garantie

A ATENTIE

* Aveti grija sa nu va expuneti ochii la fascicolul
laser emis (sursa de lumina rosie), in timp ce
unitatea de laser functioneaza. Expunerea la
fascicolul laser pentru un timp indelungat poate fi
daunatoare ochilor.

A ATENTIE

« Este posibil sa se furnizeze o pereche de
ochelari in unele cutii cu unelte ale laserului.
Acestia NU au un cerificat de garantie pentru
siguranta. Acesti ochelari sunt utilizati DOAR
pentru a creste vizibilitatea fascicolului in medii
mai luminoase sau la distante mai mari de sursa
laser.

A AVERTISMENT

Unitatea de laser este prevazuta cu urmatoarele
tipuri de etichete pentru a va ajuta sa identificati
categoria laserului §i pentru siguranta dvs. Va
rugdm sa consultati Manualul produsului pentru
detaliile specifice ale unui anumit model de
produs.

A Tnainte de utilizarea acestui produs se vor studia
cu atentie Normele de protectie si Manualul
de utilizare. Persoana care raspunde de aparat
trebuie sa ia toate masurile necesare pentru ca
utilizatorii acestuia sa infeleaga si sa respecte
aceste instructiuni.

Pastrati acest manual pentru a-1 consulta ulterior.
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ESTE INTERZISA indepartarea etichetei(lor) de pe
suprafata carcasei. Conform acestui manual, aparatul
va fi folosit numai pentru executarea operatiunilor de
aducere la nivel si de pozitionare.

Asigurati-vi INTOTDEAUNA ci persoanele din
apropierea zonei de lucru sunt prevenite cu privire la
pericolul de a privi direct in fasciculul laser.

ESTE INTERZISA folosirea acestui aparat
impreuni cu alte instrumente optice. Modificarea
acestui aparat, manipularea sau utilizarea lui pentru
alte operatiuni decat cele prezentate in manual sunt
strict interzise.

NU priviti direct in fasciculul laser cu instrumente
optice precum lupa, binoclu sau telescop.

ESTE INTERZISA privirea directa in fasciculul
laser sau indreptarea acestuia cdtre alte persoane.
Se va evita amplasarea instrumentului la nivelul
privirii. Ochiul se protejeaza in mod normal singur,
prin reactii de aparare cum ar fi reflexul de clipire la
lumina orbitoare.

ESTE INTERZISA indreptarea fasciculul citre
alte persoane.

Pistrati fNTOTDEAUNA instrumentul laser inchis
atunci cand nu este folosit. Lasarea instrumentului in
functiune creste riscul de a privi accidental direct in
fasciculul laser.

ESTE INTERZISA utilizarea aparatului in
apropierea elementelor combustibile precum lichide,
gaze sau pulberi inflamabile.

ESTE INTERZISA demontarea aparatului laser. in
interiorul acestuia nu se afld nicio componenta care
ar putea fi reparata de catre utilizator. Demontarea
instrumentului cu laser duce la anularea tuturor
garantiilor produsului. Nu modificati in niciun fel
produsul. Modificarea instrumentului cu laser poate
avea ca rezultat expunerea periculoasa la radiatii
laser.

SE VA EVITA utilizarea instrumentului in zonele cu
potential exploziv.

Nota: Datorita faptului ca fasciculul laser este
focalizat, se va verifica traiectoria acestuia pe o
distanta relativ mare si se vor lua toate masurile de
sigurantd necesare pentru a evita interactiunea cu
alte persoane.

Siguranta bateriei

AVERTISMENT: Bateriile pot exploda,
pot curge si pot produce accidente sau
incendii. Pentru reducerea acestor riscuri:
iNTOTDEAUNA respectati toate instructiunile
si avertizarile de pe eticheta acumulatorului,
de pe ambalaj si din manualul de sigurantd a
acumulatorului.

NU aruncati produsul in foc.

Sfarsitul duratei de viata

SE VA EVITA aruncarea acestui produs impreund
cu alte resturi menajere.

Bateriile vor fi RECICLATE potrivit
reglementarilor locale de protectie a mediului.

SE RECOMANDA RECICLAREA respectand
prevederile legii locale referitoare la colectarea
si aruncarea deseurilor electrice si electronice
conform Directivei privind Deseurile de
Echipamente Electrice si Electronice.
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Declaratia de conformitate

Compania declara ca acest produs poarta Marca CE in

conformitate cu directiva 93/68/CEE privind detinerea acestei

marci.
Acest produs respecta standardul IEC60825-1.

Pentru informatii suplimentare va rug®m sa vizitati www.

stanleytools.com.

A ce

IEC/EN 60825-1

a
. o v

Intretinere si pdstrare

Unitatea laser nu este rezistenta la apa. NU permiteti

ca unitatea sa intre in contact cu apa. Nerespectarea

acestei recomandari poate duce la deteriorarea circuitelor

interne.

SE VA EVITA expunerea unitatii laser la lumina
soarelui sau la temperaturi ridicate. Carcasa si unele
componente interne sunt fabricate din material plastic si
se pot deforma in urma expunerii la temperaturi ridicate.

SE VA EVITA pastrarea unitatii laser intr-un mediu
cu temperaturi scazute. Aducerea aparatului la caldura
poate avea drept consecintd formarea condensului pe
componentele interne. Umezeala poate aburi ferestrele
laserului si poate provoca corodarea placilor interne de
circuit.

in timpul utilizarii intr-un mediu de lucru cu mult praf,
se poate acumula un strat de impuritati pe ferestrele laser.
Umezeala sau impuritatile depuse se indeparteaza cu o
carpd moale si uscata.

SE VA EVITA folosirea agentilor sau a solutiilor de
curafare agresive.

Pastrati unitatea in cutia ei cand nu o utilizati. Daca
unitatea este pusa la pastrare un timp indelungat,
indepartati bateriie pentru a evita o eventuala defectiune
a aparatului.

Garantie
lapaHuvs ABe roAnHU

Stanley garanteaza instrumentele de mésura electronice in
privinta problemelor de materiale si/sau de manopera timp de
doi ani de la data cumpérarii.

Stanley Europe,

Egide Walschaertsstraat 14-16,
2800 Mechelen,

Belgium

Aceasta garantie nu acoperd defectele produse in urma
accidentelor, a uzurii normale de exploatare, a nerespectarii
instructiunilor producitorului, sau in urma repararii sau
modificarii produsului fara autorizarea producatorului,
Stanley Tools.

sau T instr i conform acestei

garantii nu modifica perioada de valabilitate a garantiei.

in mésura permisa de lege, conform acestei garantii Stanley
Tools nu raspunde de pierderile directe sau indirecte produse
de defectarea produsului.

Aceasta garantie nu poate fi modificata fara aprobarca
producatorului, Stanley Tools.

Aceasta garantie nu afecteaza drepturile statutare ale
cumparatorilor acestui produs.

Aceasta garantie va fi reglementata si interpretata in
conformitate cu legislatia din Anglia, iar Stanley Tools

si cumparatorul se obliga prin aceasta sa inainteze toate
reclamatiile sau neintelegerile rezultate in urma acestei
garantii sau in legatura cu aceasta, exclusiv instantelor
competente din Anglia in vederea solutionarii lor.

NOTA IMPORTANTA: Clientul este cel care rispunde de
utilizarea corecta si de intretinerea instrumentului. In plus,
clientul este pe deplin raspunzitor de verificarea periodica a
preciziei unitatii laser si deci si de calibrarea instrumentului.

Calibrarea instrumentului si intrefinerea acestuia nu sunt
acoperite de aceasta garantie.

Cu drept de modificare fiird preaviz.




STANLEY

Ohutus, hooldus ja garantii

Sisukord

* Kasutaja ohutus

« Patareide ohutus

« Vastavusdeklaratsioon
* Hooldus ja korrashoid
* Garantii

A

A

ETTEVAATUST

« Viltige lasertddriista to6tamise ajal laserikiire
(punase valgusallika) silma paistmist. Laserikiire
silma paistmine pikema aja véltel vaib teie silmi
kahjustada.

ETTEVAATUST

* Mdne lasert6driista komplektis vivad olla
kaitseprillid. Need EI OLE sertifitseeritud
kaitseprillid. Need prillid on mdeldud AINULT
laserikiire nahtavuse parandamiseks eredama
valgusega keskkonnas vdi laserikiire allikast
kaugemal.

HOIATUS

Lasertddriistale on paigutatud jargmised
hoiatussildid, et teavitada teid laseri klassist
teie mugavuse ja ohutuse huvides. Tapsemad
andmed konkreetse toote kohta leiate toote
kasutusjuhendist.

Lugege enne toote kasutamist tahelepanelikult
ohutusjuhiseid ja kasutusjuhendit. Instrumendi
eest vastutav isik peab tagama, et kdik kasutajad
moistaksid ja jrgiksid neid juhiseid.

Hoidke kasutusjuhend tuleviku tarbeks alles.

*_ LA?ER

& LA;ER @
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A
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MITTE eemaldada korpuse servas asuvat hoiatussilti.
Instrumenti tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis
nimetatud loodimis- ja paigutustoddeks.

Jalgige ALATI, et kasutamise ajal seadme Idheduses
viibivad isikud oleksid teadlikud otse lasertddriistasse
vaatamise ohtlikkusest.

MITTE kasutada kombineerituna teiste optiliste
instrumentidega. Arge modifitseerige instrumenti ega
kasutage seda muudel kui kasutusjuhendis nimetatud
eesmérkidel.

MITTE vaadata kiirt optiliste abivahenditega, nagu luubid,
binoklid vdi teleskoobid.

MITTE vaadata laserikiirde ega suunata seda teiste
inimeste poole. Veenduge, et instrument ei oleks
silmade kdrgusel. Silmi kaitsevad tavaliselt loomulikud
vastumeelsusreaktsioonid, nagu silmade pilgutusrefleks.
MITTE suunata laserikiirt teiste isikute poole.

Liilitage ALATI lasertodriist vélja (OFF), kui seda ei
kasutata. Lasertooriista sisseliilitatuks jétmisel (ON)

suureneb oht, et keegi vdib tahtmatult laserkiirde vaadata.

ARGE kasutage lasertddriista tuleohtlikes kohtades,
nditeks kergestisiittivate vedelike, gaaside voi tolmu
laheduses.

ARGE lasertdoriista lahti monteerige. Seadme sees ei ole
kasutaja poolt hooldatavaid osi. Laseri lahtimonteerimisel
muutuvad koik seadme garantiid kehtetuks. Arge

tehke seadmel mitte mingeid muudatusi. Muudatuste
tegemisel lasertodriistas vaite kokku puutuda ohtliku
laserkiirgusega.

MITTE kasutada instrumenti plahvatusohtlikus kohas.
MARKUS: Kuna laserikiir on fokuseeritud, siis veenduge,
et kontrollite kiire teekonda suhteliselt kaugele ja votke

koik vajalikud ettevaatusabindud veendumaks, et kiir ei
saa segada teisi inimesi.

Patareide ohutus
HOIATUS: Patareid vdivad plahvatada voi lekkida
ning pdhj igastusi voi ju. Ohu

vahendamiseks:

JARGIGE alati kdiki aku sildil, pakendil voi aku ohutusjuhendis
toodud juhiseid ja hoiatusi

ARGE visake toodet tulle.

Kasutusaja lopp
ARGE visake patareisid olmejadtmete hulka.
KORVALDAGE patareid kohalike eeskirjade kohaselt.

PALUN vatke seade ringlusse vastavalt kohalikele
elektri- ja elektroonikajaatmete eeskirjadele WEEE
direktiivi kohaselt.




Vastavusdeklaratsioon

Stanley Tools deklareerib, et tootele on antud CE-
vastavusmargis vastavalt CE-vastavusmargise direl
93/68/EMU.

See toode vastab standardile IEC60825-1.
Tapsemad andmed leiate aadressilt
www.stanleytools.com

AN

IEC/EN 60825-1

ce

Korrashoid ja hooldus

Laserseade ei ole veekindel. ARGE laske seadmel marjaks
saada. See kahjustab sisemisi vooluahelaid.

ARGE jitke laserseadet valja otsesesse péikesevalgusse
ega kdrgesse temperatuuri. Korpus ja maned sisemised
osad on valmistatud plastikust, mis vdivad kdrgel
temperatuuril deformeeruda.

ARGE hoidke laserseadet kiilmas keskkonnas. Soojenedes
kondenseerub sisemistele osadele niiskus. Niiskus voib

ile

Garantii
Uheaastane garantii

Stanley Tools garanteerib oma elektrooniliste
mooteriistade materjali- ja koostevigade puudumise iihe
aasta valtel alates ostukuupdevast.

Defektsed tooted remc voi Stanley
Tools'i valikul, kui need saadetakse koos ostu téendava
dokumendiga aadressil:
Stanley Tools, Gowerton Road, Brackmills,
Northampton, NN4 7BW UK

Kaesolev garantii ei kata juhuslike kahjustuste, kulumise,
tootja juhiseid eirava kasutamise, Stanley Tools’i poolt
volitamata remondi voi modifitseerimise tulemusel
tekkinud defekte.

Toote kdesoleva garantiiga kooskdlas toimunud remont
voi asendamine ei mdjuta garantii kehtivusaega.
Seadusega lubatud juhtudel ei vastuta Stanley Tools

kéesoleva garantii raames toote defektidest tulenenud
kaudsete vdi tegevusest johtunud kahjude eest.

muuta laseri aknad uduseks ja poh

trilkkplaatide korrodeerumise.

Tolmustes kohtades to6tades koguneb laseri akendele
mustus. Eemaldage niiskus voi mustus pehme puhta
lapiga.

ARGE | kangeid [
Kui seade pole kasutusel, hoidke seda tehasepakendis.
Enne seadme hoiustamist eemaldage patareid, et véltida
seadme kahjustumist.

hendeid voi lahusteid.

Kaesolevat garantiid ei tohi ilma Stanley Tools'i
nousolekuta muuta.

Kéesolev garantii ei mojuta toote ostjate seadusest
tulenevaid digusi.

Kaesolevat garantiid kasitletakse ja tdlgendatakse
kooskalas Inglismaa digusaktidega ning nii Stanley
Tools kui ostja ndustuvad pretensioonide tekkimisel

voi kdesoleva garantiiga seonduvates kiisimustes
poddrdumatult alluma Inglismaa kohtute padevusele.
TAHTIS MARKUS: Instrumendi dige kasutamise ja
hooldamise eest vastutab klient. Ta vastutab téielikult ka
perioodilise tdpsuse kontrollimise eest o6 kdigus ja seega
instrumendi kalibreerimise eest.

Garantii kalibreerimist ja hooldamist ei hdlma.

Voib muutuda ilma etteteatamiseta
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STANLEY

Drosiba, tehniska apkalpo$ana un garantija

Satura raditajs

« Lietotaja drosiba
« Bateriju dro$iba

« Atbilstibas deklaracija

« Tehniska apkalpo$ana un apkope LASER
* Garantija 1

A BRIDINAJUMS

« Lazera ierices izmanto$anas laika uzmanieties, LASER
lai nepaklautu acis lazera stara (sarkanas gaismas 2

avota) iedarbibai. Lazera stara ilgstosa iedarbiba

var bat bistama acim.

« Dazos lazera ierices komplektos var but art LASER
brilles. Tas NAV sertificétas aizsargbrilles. Sis 3R

/\ BRIDINAIUMS & /\CAUTION @

brilles ir paredzetas TIKAI stara redzamibas
uzlabo$anai spoZi apgaismota vide vai lielaka
attaluma no lazera avota.

/N sriowAwums

Juisu @rtibai un drosibai uz lazera ierices ir Sadas
uzlimes, kas norada lazera ierices klasi. Liidzu,
iepazistieties ar attieciga modela specifiskajam
funkcijam LietoSanas instrukcija.

A Pirms &is ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet
drosibas noteikumus un lietotaja rokasgramatu.
Par ierici atbildigajai personai janodro$ina, lai visi
lietotaji saprot un ievero Sos noradijumus.

Saglabajiet $o instrukciju, lai ieskatitos taja
turpmak.
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NENONEMIET no ierices korpusa bridinajuma uzlimi(-es).
Siierice jaizmanto tikai limenoganai un $aja instrukcija
noraditajiem darbiem.

VIENMER parliecinieties, ka instrumenta izmantoanas
laika visi tuvuma esoSie cilveki ir bridinati - skattties tiesi
lazera ierice ir bistami.

NEIZMANTOJIET to kopa ar citiem optiskiem
instrumentiem. Neparveidojiet $o ierici, neveiciet ar to
neatlautas darbibas un izmantojiet to tikai rokasgramata
aprakstitajiem darbiem.

NESKATIETIESstara caur optiskiem instrumentiem,
pieméram, palielinamo stiklu, binokli vai teleskopu.

NESKATIETIES lazera stara un neversiet to pret citam
personam. Nenovietojiet ierici acu liment. Acu aizsardzibu
parasti nodrosina dabiska pretreakcija, pieméram, acu
mirk8kinaSanas reflekss.

NEVERSIET lazera staru uz citam personam.

VIENMER izsladziet lazera ierici, kad to neizmantojat.
Atstajot lazera ierici ieslegtu, palielinas risks, ka kads var
netisi ieskatities lazera stara.

NESTRADAJIET ar lazera ierici ugunsnedro$a vide,
piemeéram, ja tuvuma ir viegli uzliesmojosi Skidrumi,
gazes vai putekli.

NEIZJAUCIET lazera ierici. Taja nav detalu, kuru apkopi
var veikt pats lietotajs. Lazera izjaukSanas rezultata ierices
garantijas vairs neblis speka. Nekada veida neparveidojiet
o ierici. Lazera ierices parveido$ana var radit bistamu
lazera starojumu.

NEIZMANTOJIET $o ierici zonas, kuras ir spradziena risks.

PIEZIME. Ta ka lazera stars ir fokuséts, nodroginiet
iespéju parbaudit stara trajektoriju salidzinosi liela
atstatuma, un veiciet visus nepiecie$amos piesardzibas
pasakumus, lai $is stars neietekmétu citas personas.

Bateriju drosiba

BRIDINAJUMS. Baterijas var uzspragt vai iztecat,
radot traumu vai ugunsgréku. Lai samazinatu
$o0 risku:

VIENMER ievérojiet visus noradijumus un bridinajumus, kas

noradtti akumulatora uzlimé, uz iepakojuma un akumulatora
drosibas rokasgramata.

NELIKVIDEJIET izstradajumu, dedzinot to uguni

LietoSanas laikam beidzoties

NEIZMETIET $o ierici kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

VIENMER atbrivojieties no vecajam baterijam

atbilsto$i vietgjiem noteikumiem.

LUDZU, NODODIET OTRREIZEJA PARSTRADE saskana
ar Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu direktivai
piemérotajiem vietejiem elektrisko un elektronisko
atkritumu apsaimnieko$anas noteikumiem.
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Athilstibas deklaracija

Stanley Tools paziXo, ka CE mariiXjums 3ai ieriicei

lietots saskalX ar CE mariiKjuma direktXvu 93/68/EEK.

K ierflce atbilst standartam IEC60825-1. PilnXgiku
|nformIZc|ju skatiet tmekiXa vietnX www.stanleytools.

%CG

IEC/EN 60825-1

Tehniska apkalposana un
apkope

Lazera ierice nav lidensdroSa. NELAUJIET tai kit mitrai.
Ta rezultata var tikt bojatas iek$gjas shemas.
NEATSTAJIET lazera ierici tieos saules staros un
nepaklaujiet to augstai temperattrai. Korpuss un dazas
iekSgjas detalas ir izgatavotas no plastmasas, tade| augsta
temperatiira tas var deforméties.

NEUZGLABAJIET lazera ierici aukstuma. lericei sasilstot,
uz tas ieksejam detalam var kondenséties mitrums. Sis
mitrums var aizmiglot lazera lodzinus un veicinat iek$gjo
shémas plasu koroziju.

Stradajot puteklaina vide, uz lazera lodziniem var sakraties
netirumi. Noslaukiet mitrumu vai netirumus ar mikstu,
sausu draninu.

NEIZMANTOJIET specigus tiridanas lidzeklus vai
Skidinatajus.

Kad lazera ierici neizmantojat, uzglabajiet to futlari. Ja
planojat ierici uzglabat ilgaku laiku, ieprieks iznemiet
baterijas, lai noverstu ierices iespegjamu bojajumu.

Garantija
Divu gadu garantija

Stanley garanté savu elektronisko mérinstrumentu materialu
un/vai montazas kvalitati divus gadus no iegades datuma.

lerices, kuram atklati trikumi, pgc uznémuma Stanley
Tools ieskatiem tiks remontegtas vai nomainitas, ja tas
kopa ar pirkuma apliecinajuma dokumentu nosatisit uz
$adu adresi:

Stanley Tools,
Gowerton Road,
Brackmills,
Northampton,
NN4 7BW UK

S garantija neattiecas uz triikumiem, kas radusies nejausa
bojajuma, nolietojuma un nodiluma, razotaja instrukcija
nenoraditas lietoSanas vai Stanley Tools neatlauta $is
ierices remonta vai parveido$anas rezultata.

Remonts vai preces apmaina, kas veikta saskana ar $o
garantiju, neietekmeé garantijas termina beigu datumu.

Tiestbu aktos noteikta apjoma Stanley Tools saskana

ar $o garantiju neuznemas atbildibu par netieSiem vai
izrietoSiem zaudgjumiem, kas rodas $is preces trikumu
rezultata.

So garantiju nedrikst mainit bez Stanley Tools atlaujas.

Si garantija neietekmé preces patérétaju/pircgju ar likumu
noteiktas tiesibas.

S garantija ir izstradata un skaidrojama saskana ar
Anglijas un Stanley Tools tiesibu aktiem, un pircéjs
negrozami piekrit iesniegt jebkuru prasibu vai uzticgt
vienigi Anglijas tiesu jurisdikcijai izskatit jebkuru lietu,
kas izriet no $is garantijas vai ir saistita ar to.

SVARIGA PIEZIME. Klients ir atbildigs par ierices pareizu
lietoSanu un apkopi. Turklat klients ir pilnigi atbildigs par
periodisku lazera ierices precizitates parbaudi un tadejadi
ari par tas kalibré$anu.

KalibréSana un apkope nav iek|auta garantija.
S7informacija var tikt mainita bez iepriek$gja pazinojuma.




STANLEY

Sauga, techniné prieZiiira ir garantija

Turinys

+ Naudotojo sauga

« Elementy sauga

« Atitikties deklaracija

 Techniné prieZidra ir ripinimasis
* Garantija

A ATSARGIAI
« Kai naudojamas lazerinis jrankis, saugokités, kad LASER
skleidZiamo lazerio spindulio (raudonos $viesos
Saltinio) nenukreiptuméte j akis. llgalaikis lazerio
spindulio poveikis gali bati Zalingas jusy akims.

1
/\ Asnroinl LASER
« Kai kuriuose lazeriniy jrankiy rinkiniuose gali bati 2

pridedami akiniai. Jei NERA sertifikuoti apsauginiai
akiniai. Sie akiniai naudojami TIK spindulio
matomumui pagerinti $viesesnéje aplinkoje arba

esant toliau nuo lazerio $altinio. ACAUT'ON
/\ Demesio & LASER

Tokios etiketés yra klijuojamos ant lazerinio
jrankio, kad nurodyty lazerio klasg jusy patogumui
ir saugai uztikrinti. Duomeny apie konkrety
gaminio modelj ieSkokite gaminio vadove.

A AtidZiai perskaitykite saugos instrukcijas ir
naudotojo vadova prie$ naudodami §j gaminj.
Uz §j prietaisa atsakingas asmuo privalo uztikrinti,
kad visi naudotojai suprasty ir laikytysi iy
nurodymy.

Saugokite §j vadova, kad galétuméte remtis juo
ateityje.
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NENUIMKITE jokiy jspéjamyjy etikeiy nuo korpuso
$ono. Sis prietaisas turi bati naudojamas tik niveliavimo ir
planavimo darbams, kaip nurodyta Siame vadove.

VISADA uztikrinkite, kad $alia naudojimo vietos esantys
asmenys Zinoty, kaip pavojinga Ziuréti tiesiai j lazerinj
prietaisg.

NENAUDOKITE kartu su kitais optiniais instrumentais.
Nemaodifikuokite instrumento, nebandykite jo pakeisti ir
nenaudokite jo kitiems tikslams, nei aprasyta vadove.
NEZIUREKITE j spindulj optiniais prietaisais, tokiais kaip
padidinimo stiklas, Ziuronai arba teleskopai.
NEZIDREKITE j lazerio spindulj arba nenukreipkite jo

i kitus asmenis. Uztikrinkite, kad prietaisas nebuty
nustatytas akiy lygyje. Akiy apsauga paprastai pasireiSkia
kaip neigiama reakcija - mirk¢iojimo refleksas.
NENUKREIPKITE lazerio spindulio j kitus asmenis.

VISADA lazerinj prietaisa ISJUNKITE, kai nenaudojate.
Palikdami lazerinj jrankj JJUNGTA, keliate pavojy kitiems
asmenims, kurie gali nety¢ia paZitréti j lazerio spindulj.

NENAUDOKITE lazerinio prietaiso degioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciy, dujy arba dulkiy.
NEARDYKITE lazerinio prietaiso. Viduje néra jokiy
techni$kai aptarnaujamy daliy. Lazerinio prietaiso
isardymas panaikina visas garantijas Siam gaminiui.
Jokiais budais nemodifikuokite Sio gaminio. Lazerinio
jrankio modifikavimas gali tapti pavojingos lazerinés
spinduliuotés priezastimi.

NENAUDOKITE S$ito prietaiso vietose, kuriose galima
sprogimo rizika.

PASTABA: Kadangi lazerio spindulys yra fokusuoto tipo,
todél patikrinkite spindulio kelig gana ilgam atstumui

ir imkités visy reikiamy apsaugos priemoniy norédami
uztikrinti, kad spindulys nekliudyty jokiy asmeny.

Elementy sauga

A ISPEJIMAS: Elementai gali sprogti arba prateketi
ir suZeisti arba sukelti gaisra. Norédami sumazinti
§j pavojy:

VISADA vadovaukités visais akumuliatoriy etiketése ir ant ju

pakuogiy bei akumuliatoriaus saugos instrukcijoje pateiktais

ispéjimais bei nurodymais.
NEMESKITE gaminio { lauza.

Eksploatacijos pabaiga
NEIéMESKITE $io gaminio Kartu su buitinémis atliekomis.
\IISADA iSmeskite elementus laikydamiesi vietos jstatymy.

PRASOME PERDIRBTI pagal vietos reikalavimus,
taikomus elektros ir elektroniniy atlieky surinkimui ir
iSmetimui, pagal WEEE direktyva.




Atitikties deklaracija

»Stanley Tools* deklaruoja, kad $is gaminys yra
pazymitas CE Zyma pagal CE ZymEjimo direktyvos
93/68/EEB nuostatas.

Sis gaminys atitinka IEC60825-1. Daugiau informacijos
ieSkokite www.stanleytools.com

[\ Ce

Techniné prieZiiira ir
rilpinimasis
Lazerinis prietaisas néra atsparus vandeniui. NELEISKITE

prietaisui su$lapti. Dél to gali biti sugadintos vidinés
schemos.

NEPALIKITE lazerinio prietaiso tiesioginiuose saulés
spinduliuose arba aukStose temperatiirose. Korpusas ir
kai kurios vidinés dalys yra pagamintos i$ plastmasés ir
aukstoje temperattroje gali deformuotis.

NELAIKYKITE lazerinio prietaiso $altoje aplinkoje.
Prietaisui Sylant ant vidiniy daliy gali susidaryti drégme.
Dél drégmés gali aprasoti lazerio langeliai ir atsirasti
vidiniy grandiniy plok3¢&iy korozija.

Dirbant dulkétose patalpose ant lazerio langelio

gali susikaupti neSvarumy. Susidariusia drégme ir
neSvarumus nuvalykite sausu, minkStu audiniu.
NENAUDOKITE stipriy valymo priemoniy arba tirpikliy.
Lazerinj prietaisg laikykite dékle, kai nenaudojate.

Jei laikysite nenaudojama ilgq laika, pries tai iSimkite
elementus, kad apsaugotuméte prietaisa nuo galimos
Zalos.

Dvejy mety garantija

,Stanley” suteikia savo elektroniniams matavimo prietaisams
dvejy mety garantija nuo isigijimo datos dél nekokybisky,
medziagy ir (arba) prastos pagaminimo kokybés.

Stanley Tools,

Gowerton Road,

Brackmills,

Northampton,

NN4 7BW UK
§i garantija netaikoma defektams, kuriuos sukelia
atsitiktinis paZeidimas, nusidévéjimas ir dilimas,
netinkamas naudojimas nesilaikant gamintojo nurodymy
arba Sio gaminio remontas arba keitimas be ,,Stanley
Tools*" leidimo.
Remontas arba gaminio pakeitimas pagal $ia garantija
neturi jtakos garantijos galiojimo pabaigos datai.
Jei jstatymai numato, ,Stanley Tools" $ia garantija
neatsako uZ atsitikting arba pasekming Zalg, patirtg dél
gaminio trikumy.

Sios garantijos negalima keisti be ,Stanley Tools* leidimo.

Si garantija neturi jtakos vartotojy, jsigijusiy § gaminj,
jstatymais numatytoms teiséms.

éia garantija reglamentuoja ir ji aiSkinama pagal Anglijos
jstatymus, o ,Stanley Tools" ir pirkéjas kiekvienas atskirai
ir neatSaukiamai sutinka su iimtine Anglijos teismy
jurisdikcija kilus pretenzijoms arba klausimams dél Sios
garantijos arba susijusiems su ja.

SVARBI PASTABA: Klientas privalo teisingai naudotis ir
rpintis prietaisu. Dar daugiau, vartotojas visiskai atsako
uz periodiska lazerinio prietaiso tikslumo patikrinima, o
kartu atsako ir uz prietaiso kalibravima.

Kalibravimui ir riipinimuisi garantija netaikoma.

Garantija gali biiti pakeista be iSankstinio jspéjimo.

Al



STANLEY

Giivenlik, Bakim ve Garanti

icindekiler

« Kullanic1 Giivenligi
« Pil Giivenligi

« Uyumluluk Beyani
« Bakim ve Onarim

« Garanti

A DIKKAT

* Lazer aleti ¢alisir durumdayken, gozlerinizi
yayilan lazer 1sinma (kirmizi 11k kaynagr) maruz
birakmamaya dikkat edin. Lazer 1sinina uzun siire
maruz kalmak, gozleriniz igin tehlikeli olabilir.

A DIKKAT

« Bazi lazer alet kitlerinin igerisinde gozliik
bulunabilir. Bunlar, onaylanmus giivenlik
gozliikleri DEGILDIR. Bu gozliikler, SADECE
daha parlak ortamlarda veya lazer kay d
uzak yerlerde 1simin goriinirliigiini arttirmak
i¢in kullanilir,

A UYARI

Asagidaki etiket ornekleri, rahathigimz ve
giivenliginiz igin lazer simifim bildirmek amaciyla
lazer aletinizin iizerine yerlestirilmistir. Liitfen
belirli bir iiriin modelinin 6zelliklerini 6grenmek
igin, Uriin Kilavuzu’na bagvurun.

A Bu iiriinii kullanmadan énce Giivenlik
Talimatlarmi ve Kullanic1 Kilavuzunu dikkatlice
okuyun. Aletten sorumlu kisi, tim kullanicilarin
bu talimatlar1 6grenmesini ve bunlara uygun
olarak davranmasim saglamahdir.

Bu kilavuzu gelecekte referans almak tizere
saklaym.
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Yuva tizerindeki higbir uyari etiketini CIKARMAYIN.
Bu alet yalnizca hizalama ve bu kilavuzda 6zetlenen
yerlesim gorevleri i¢in kullanilmalidir.

HER ZAMAN yakinda bulunan kisileri dogrudan lazer
aletine bakma ile ilgili tehlikeler konusunda uyarin.

Baska optik aletlerle birlikte KULLANMAYIN. Alet
iizerinde degisiklik yapmayin, tahrif etmeyin veya
kilavuzda anlatilanlarin disindaki uygulamalar igin
kullanmayn.

Biiyiiteg, diirbiin veya Teleskop gibi optik yardimeilarla
151534 BAKMAYIN.

Lazer 151gina uzun siire bakmayin veya baskalarina
dogrultmayin DO NOT. Aletin gz seviyesine
ayarlanmadigindan emin olun. G6z korumasi normalde
kirpma refleksi gibi dogal rahatsizlik tepkileriyle
saglanir.

Lazer 151311 baska kisilere YONELTMEYIN.
Kullanimda olmadiginda, lazeri MUTLAKA “KAPALI”
konuma getirin. Lazer aletinin “ACIK” konumda

birakilmast, birinin istemeden lazer 1s13ina bakma riskini
arttirir.

Yanici sivi, gaz veya tozlarin bulundugu yerler dahil,
lazer aletini, tutusmaya neden olabilecek yerlerde
KULLANMAYIN.

Lazer aletini SOKMEYIN. i¢indeki pargalar
kullanicinin bakim yapabilecegi tiirden degildir.
Lazerin sokiilmesi tiim garantileri gegersiz kilar. Uriinii
herhangi bir sekilde modifiye etmeyin. Lazer aletinin
modifiye edilmesi tehlikeli lazer radyasyonu maruziyeti
yaratabilir.

Bu aleti patlama riski tagiyan yerlerde
KULLANMAYIN.

NOT: Lazer 15131, odaklanmus tiirde oldugundan, 1513
oldukga uzun bir mesafedeki yolunu kontrol ettiginizden
ve 151810 baska kisileri engellememesini saglayacak tiim
gerekli 6nlemleri aldigmizdan emin olun.

o P eve
Pil Giivenligi
UYARI: Piller patlayarak veya akarak yaralanma

veya yangina sebep olabilir. Bu riski azaltmak
igin:
Pil etiketi, ambalaj ve pil emniyet kilavuzundaki
talimatlari DAIMA takip edin.

ASLA iiriinii atese atmayin.

Kullanim Omrii Sonu
Bu iiriinii ev atiklariyla birlikte imha ETMEYIN.
Pilleri HER ZAMAN yerel kanunlara gére imha edin.

WEE Direktifi kapsaminda elektrikli ve elektronik
atiklarin toplanmasi ve imhasina iliskin yerel hiikiimlere
uygun olarak GERI DONUSTURUN.
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Uygunluk Beyani

Stanley Tools, CE saretinin bu iiriine 93/68/EEC no.lu CE
Isaretleme Direktifine uygun olarak eklendigini beyan eder.

Bu iiriin IEC60825-1 ile uyumludur. Daha fazla bilgi igin,
litfen www.stanleytools.com adresine bakin.

Garanti
iki Y1l Garanti

Stanley, elektronik 6lgim aletleri igin satin alim tarihinden
itibaren iki yil boyunca malzeme veya iscilik kusurlarina karg
garanti verir.

ce

IEC/EN 60825-1

Bakim

Lazer iinitesi su gegirmez degildir. Islanmasma iZiN
VERMEYIN. Dahili devrelere zarar verebilir.

Lazer tinitesini dogrudan giines 15181 alan yerlerde veya
yiiksek sicakliklara maruz BIRAKMAYIN. Yuva ve
bazi dahili pargalar plastikten yapilmistir ve yiiksek
sicakliklarda deforme olabilir.

Lazer tinitesini soguk bir ortamda SAKLAMAYIN.
Isinma sirasinda igerideki pargalar nem kapabilir. Nem,
lazer pencerelerinin bugulanmasina ve dahili devre
panolarinin giiriimesine neden olabilir.

Tozlu yerlerde ¢ahisirken, lazer penceresinde bir miktar
kir toplanabilir. Her tiirlii nem veya kiri yumusak, kuru
bir bezle temizleyin.

Sert temizlik maddeleri veya ¢oziiciiler

KULLANMAYIN.

Kullanimda olmadiginda, lazer tinitesini ¢antasinda
saklaym. Uzun siireli saklama durumlarinda, alete
verilebilecek zararlari 6nlemek igin pilleri nceden
¢ikarin.
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Bu Garanti, arizi hasar, asinma ve yipranma,

iretici talimatlar disinda kullanim veya Stanley
Tools’un yetkisi disinda tamir veya degisikliklerden
kaynaklanabilecek arizalar |

Bu Garanti altindaki tamir ve degistirmeler Garantinin
bitis siiresini etkilemez.

Yasalarim izin verdigi 6l¢tide Stanley Tools, bu Garanti
altinda, bu iirlindeki arizalardan olusabilecek dogrudan
ve dolayh kayiplardan sorumlu degildir.

Bu Garanti, Stanley Tools’un yetkisi olmadan
degistirilemez.

Bu Garanti iiriinii satin alan kisileri yasal tiiketici
haklarim etkilemez.

Bu Garanti, Ingiltere yasalarma tabidir ve Stanley
Tools ve satin alan, bu Garantiyle ilgili olarak veya

bu garantiden kaynaklanabilecek talep ve hususlarda
ingiltere mahkemelerinin miinhasir yargi yetkisini geri
doniilmez bir sekilde kabul etmis sayilir.

ONEMLI NOT: Aletin dogru kullanimi ve bakimindan
miisteri sorumludur. Bunun yaninda, lazer tinitesi
hassasiyetinin diizenli araliklarla kontrolii ve
dolayistyla aletin kalibrasyonu, tamamen miisterinin
sorumlulugundadir.

Kalibrasyon ve bakim garanti kapsaminda degildir.

Bu belge bildirimde bulunulmaksizin degistirilebilir




STANLEY

Sigurnost, odrZavanje i jamstvo

Sadrzaj

* Sigurnost korisnika

« Sigurnost baterije
 Deklaracija o uskladenosti
« Odrzavanje i zastita
 Jamstvo

A

A

UPOZORENJE

« Dok laserski alat radi, pazite da svoje oci ne
izlaZete laserskim zrakama koje alat emitira
(crveni izvor svjetlosti). Izlaganje laserskim
zrakama tijekom duljeg vremenskog razdoblja
moZe biti opasno za vade o€i.

UPOZORENJE

« U nekim kompletima laserskog alata mogu

biti isporucene naocale. To NISU certificirane
zastitne naocale. Te su naocale SAMO za uporabu
zbog poboljsanja vidljivosti zrake u svijetlijim
okruzenjima ili na ve¢im udaljenostima od
laserskog izvora.

UPOZORENJE

Sljedeci uzorci oznaka postavljeni su na vas
laserski alat zbog informacija o klasi lasera iz
praktiénih i sigurnosnih razloga. Za specifiénosti
odredenog modela proizvoda, pogledajte Prirucnik
za proizvod.

Prije koristenja ovog proizvoda pazljivo procCitajte
Sigurnosne upute i Korisnicki prirugnik. Osoba
koja je odgovorna za instrument mora osigurati da
svi korisnici razumiju i postuju ove upute.

Ovaj priruénike Cuvajte za buduce potrebe.
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NE uklanjajte naljepnice upozorenja s kuéista. Ovaj se
instrument smije koristiti samo za zadatke niveliranje i
izrade rasporeda, kao $to je navedeno u ovom priruéniku.

UVIJEKpazite da su osobe u blizini uporabe svjesne
opasnosti od izravnog gledanja u laserski alat.

NE koristite u kombinaciji s drugim optickim
instrumentima. Instrument nemojte modificirati niti njime
na drugi nacin manipulirati ili ga koristiti u svrhe koje nisu
opisane u ovom prirugniku.

NE gledajte u zraku pomocu optickih pomagala poput
povecala, dalekozora ili teleskopa.

NE gledajte u lasersku zraku niti je ne usmjeravajte izravno
u druge osobe. Pazite da instrument nije postavljen u
razini oéiju. Zastita oka poput refleksa treptanja prirodan
je averzijski odgovor.

NE usmjeravajte lasersku zraku u druge osobe.

UVIJEK iskljucujte laserski alat kada nije u uporabi.
Ostavljanje laserskog alata ukljuéenog povecava rizik od
gledanja u lasersku zraku.

NE rukujte laserom u zapaljivim podrugjima poput onih u
kojima se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili praina.

NE rastavljajte laserski alat. U njemu ne postoje dijelovi
koje korisnik moZe servisirati. Rastavljanje lasera ponistit
¢e sva jamstva za proizvod. Ni na koji nagin ne mijenjajte
proizvod. Mijenjanje laserskog alata moZe uzrokovati
opasno izlaganje laserskom zracenju.

NE koristite ovaj instrument u podrucjima gdje postoji
rizik od eksplozije.

NAPOMENA: Buduci da su laserske zrake Zari$nog tipa,
provjerite putanju zrake na relativno dugackoj udaljenosti
te poduzmite sve potrebe mjere opreza kako biste
osigurali da zraka ne smeta drugim osobama.

Sigurnost baterije

UPOZORENJE: Baterije mogu eksplodirati ili curiti,
a to moZe uzrokovati ozljede ili pozar. Da biste
smanjili ovaj rizik:

UVIJEK slijedite sve upute i upozorenja na oznaci baterije,

ambalazi i prirucniku za sigurnost.

NEMOJTE bacati proizvod u vatru.

Kraj vijeka trajanja
NE odlaZzite ovaj proizvod s otpadom kucanstva.
Baterije UVIJEK odlaZite prema lokalnim pravilima.

RECIKLIRAJTE u skladu s lokalnim propisima za sabiranje
i odlaganije elektricnog i elektronickog otpada prema
WEEE direktivi.




Deklaracija o uskladenosti

Stanley Tools izjavljuje da je CE oznaka primijenjena
na ovoj proizvod u skladu s direktivom za CE
oznaavanje 93/68/EEC.

Ovaj proizvod odgovara IEC60825-1. Dodatne
pojedinosti potraZite na stranici www.stanleytools.

IEC/EN 60825-1 c €

OdrZavanje i briga
Laserska jedinica nije vodootporna. NE dopustite da se
smoci. Moglo bi doci do ostecenja unutarnjih krugova.

NE ostavljajte lasersku jedinicu na izravnoj suncevoj
svijetlosti niti je ne izlazite visokim temperaturama.
Kuiste i neki unutarnji dijelovi izradeni su od plastike
te bi se na visokim temperaturama mogli deformirati.

NE pohranjujte lasersku jedinicu u hladnom prostoru.
Prilikom zagrijavanja na unutarnjim dijelovima mogla bi
se stvoriti vlaga. Ta bi vlaga mogla zamagliti prozore i
uzrokovati koroziju internih sklopovskih plocica.

Pri radu na pradnjavim lokacijama dio prljavitine moze se
nataloZiti na prozoru lasera. Tragove viage ili prijavitine
uklonite mekanom suhom krpom.

NE rabite agresivna sredstva za ¢iscenje ili otapala.

Ako je ne koristite, lasersku jedinicu pohranite u njezinu
torbu. Ako je pohranjujete na dulje vrijeme, prije
pohranjivanja izvadite baterije kako biste sprijecili
moguce o3tecenije instrumenta.

Jamstvo
Dvogodi$nje jamstvo

Tvrtka Stanley jamci da ¢e njezini elektronicki mjerni alati biti
bez nedostataka u materijalima ifili izradi tijekom dvije godine
od datuma kupnje.

Stanley Sales and Marketing
Poland Sp. zo.0.,

ul. Modlinska 190,

Warsaw 03-119,

Poland

Ovo jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed slu¢ajne
Stete, habanja, uporabe instrumenta u svrhe koje nisu
navedene u uputama proizvodaca ili kvarove nastale
uslijed popravka ili izmjene ovog proizvoda neodobrenih
od Stanley Toolsa.

Popravak ili zamjena u skladu s uvjetima ovog jamstva ne
mijenja datum isteka jamstvenog roka.

U okviru zakonskih mogucnosti, Stanley Tools ovim
jamstvom ne snosi odgovornost za neposredni ili
posljeditni gubitak uzrokovan kvarovima na ovom
proizvodu.

Ovo jamstvo ne moZe biti izmijenjeno bez ovlaStenja
Stanley Tools-a.

Ovo jamstvo ne naru$ava zakonska prava potro$aca
kupaca ovog proizvoda.

Ovo jamstvo podlijeze zakonima Engleske i ima se
tumagiti u skladu s njima. Stanley Tools i kupac ovim
neopozivo prihvacaju da ce iskljucivu nadleznost za
rieSavanje svih tuzbi ili drugih postupaka nastalih u okviru
ili u svezi s ovim jamstvom imati sudovi Engleske.
VAZNA NAPOMENA: Korisnik je odgovoran za ispravnu
uporabu i zatitu instrumenta. Nadalje, korisnik je u
potpunosti odgovoran za periodicko provjeravanje
tocnosti laserske jedinice, a stoga i za kalibraciju
instrumenta.

Kalibracija i zastita nisu pokriveni jamstvom.

PodloZno promjeni bez obavijesti
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